
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
АҚ "Станция Экибастузская ГРЭС-2", бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, _________________ _________________ негізінде
әрекет  ететін  _________________,  атынан,  бір  жағынан,  және  _________________  тұлғасында,  бірінші  тараптан  және  бұдан  әрі
«Мердігер» деп аталатын , _________________ _________________ атынан, негізінде қызмет ететін _________________, , екінші тараптан
бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры»
акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік
басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне
(бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы жұмыстарды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі
– Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып: • заңнамаға сәйкес құрылған және
әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
• осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.
  

1. Шарттың мәні
 

1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі – Жұмыстар) орындауға, ал Тапсырыс беруші Мердігер Шарт
бойынша өзінің міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Жұмыстарды қабылдауға және орындалған
Жұмыстарға төлем жүргізуге міндеттенеді.
  

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
 

2.1. Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ тең және оған Шарттың талаптарын тиісті
түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және Шартта және Тәртібінде аталған жағдайлардан басқа, Тараптардың осы
Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.
 
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
 
2.3. Тапсырыс беруші жеткізілген орындаған жұмыстардың үшін төлемді Шарттың 17-бөлімінде көрсетілген есеп шотқа ақша аудару
арқылы жүзеге асырады.
 
2.4. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:
 

2.4.1. Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем- 100%, Соңғы төлем - 0%
 

2.5. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:
 

2.5.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады;
 
2.5.2. Жұмыстарды (көрсетілген қызметтерді) аяқтау туралы куәлік – екі тарап қол қойған қағаз тасығышта;
 
2.5.3. Қазақстан Республикасының Салық кодексіне сәйкес ЭШФ АЖ-да электронды түрде берілген шот-фактура. Электрондық
нысандағы шот-фактураны беру техникалық себептер бойынша мүмкін болмаған жағдайда, шот-фактура Қазақстан Республикасының
Салық  кодексіне  сәйкес  Қазақстан  Республикасының  салық  заңнамасының  талаптарына  сәйкес  ресімделетін  қағаз  түрінде
ресімделеді.
 

2.6.  Жоғарыда аталған құжаттардың барлығы ұсынылған кезде Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына және осы
Шарттың талаптарына сәйкес тиісті түрде ресімделуі тиіс.
 
2.7. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (лерін) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді. Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға
жол беріледі.
 
2.8. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты
емес.
 
2.9. Тапсырыс берушінің мердігер орындаған жұмыстардың нәтижелеріне ақы төлеу жөніндегі міндеттемелері Шарттың 17-бөлімінде
көрсетілген Тапсырыс берушінің шотынан ақша аударылған (есептен шығарылған) кезден бастап орындалған болып есептеледі.
 
2.10.  Тапсырыс беруші тауарларды, қызметтерді Мердігерға ұсынған жағдайда (денсаулық пункті,  тұру және басқалар) Мердігер
Тапсырыс беруші ұсынған шоттардың негізінде Тапсырыс беруші белгілеген бағалар бойынша және мерзімдерде оларды төлейді.

_________қ. «__»__________2025 ж.
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Ұсынылған тауарлардың, көрсетілетін қызметтердің құны шарт бойынша көрсетілетін қызметтің толық көлемі сақтала отырып, шарт
бойынша төленуге жататын сомадан акцептсіз тәртіппен ұсталуы мүмкін.
 
2.11. Шығындарды енгізу коды - 2-1-3-4-38-0053/3.
  

3. Жұмыстарды орындау мерзімі және шарттары
 

3.1. Жұмыстарды орындау орны-Тапсырыс берушінің аумағы.
 
3.2. Жұмыстарды орындау мерзімі - шартқа екі тарап қол қойған күннен бастап 31.12.2025 жыл дейін жүргізіледі. Ұңғымаларды айдау
2025 жылдың екінші және үшінші тоқсанында Қызмет тапсырушысымен келісімдеу бойынша жылына 2 рет жүргізіледі.
 
3.3.  Жұмыстарды орындау шарттары – Жұмыстар осы Шарттың қосымшасы және ажырамас бөлігі  болып табылатын техникалық
ерекшелікке сәйкес мердігердің қарауында, оның күштерімен және құралдарымен орындалады. Жұмыстарды орындау кезінде қажетті
материалдар мен тауарларды мердігер Қазақстан Республикасында өндірілген жағдайда отандық тауар өндірушілерден сатып алуға тиіс.
 
3.4.  Тапсырыс  беруші  жұмыстарды  көлемі  мен  сапасы  бойынша  шартқа  №1,  №2  қосымшаға  сәйкес  орындалған  жұмыстардың
(көрсетілген қызметтердің) актісімен қабылдайды. Тапсырыс беруші Орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісіне қол
қойған күн жұмыстарды орындау күні болып есептеледі .
 
3.5.  Жеткізушінің Жұмыстарды орындау жеткізумен өзара іс-қимылы Тапсырыс берушінің өкілімен 8/771 /  93-74-487 телефоны,
eko_ing@gres2.kz электрондық мекенжайы бойынша жүзеге асырылады.
  

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
 

4.1. Мердігер міндеттенеді:
 

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
 
4.1.2. Жұмыстарды осы Шарттың талаптарына сәйкес тиісті түрде және мерзімдерде, сондай-ақ Шартта және оған қосымшаларда
көзделген талаптармен толық көлемде орындауға міндетті.
 
4.1.3. Орындалған жұмыстарды шарттың мәні бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген нысан бойынша
орындалған жұмыстардың актісі бойынша тапсыруға және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес шот-
фактура жазып беру.
 
4.1.4. Жұмысты жүргізуге құқығы бар білікті және аттестатталған персоналдың жұмысты орындауын қамтамасыз етсін.
 
4.1.5. Білімді және барлық қолда бар мүмкіндіктерді пайдалана отырып, жұмысты үйлестіру, бақылау және бағыттау, жұмыстың
әдістерін, реттілігін, құралдарын, техникасын және сапасын толық жауапкершілікпен қабылдау және бақылауды жүзеге асыру.
 
4.1.6. Өз қызметкерлерінің және қосалқы мердігердің қызметкерлерінің орындауын қамтамасыз ету:
 

4.1.6.1. еңбек және өндірістік тәртіпті және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де міндеттерді сақтау;
 
4.1.6.2. Тапсырыс берушінің материалдық құндылықтарының сақталуы;
 
4.1.6.3. орындалған жұмысты және барлық материалдарды, жабдықтарды, ресурстарды зиянның, зақымданудың, жоюдың барлық
түрлерінен қорғау. Мердігер жұмысты орындау кезінде Тапсырыс берушіге тиесілі меншікті және оған тиесілі құрылыстарды
қандай да бір зақымдану түрлерінен қорғауды қамтамасыз етуге тиіс. Жоғарыда айтылғандарға байланысты мердігер тартқан
барлық шығындар Тапсырыс беруші тарапынан қосымша өтелуге жатпайды;
 
4.1.6.4. алынған ақпараттың, оның ішінде жаңа шешімдер мен техникалық білімдер туралы ақпараттың, сондай-ақ коммерциялық
құпия ретінде қаралуы мүмкін мәліметтердің құпиялылығын сақтау.
 

4.1.7. Жұмыстарды орындау күніне және / немесе жұмыстарды орындауды аяқтау күніне жұмыстардың орындалу фактісін растайтын
құжаттардың түпнұсқаларын (мердігер қол қойған орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) актісі және Қазақстан
Республикасының салық заңнамасына сәйкес шот-фактура) ұсыну қажет.
 
4.1.8.  Мердігерді жеткізу және орындаған жұмыстардың үшін ақы төлеу жөніндегі  міндеттемелерді орындаған күннен бастап
күнтізбелік 5 күн ішінде Тапсырыс берушінің мекенжайына өз тарапынан ресімделген өзара есеп айырысуларды салыстыру актісін
жібереді. Тапсырыс беруші өзара есеп айырысуларды салыстыру актісін алған сәттен бастап 5 күнтізбелік күн ішінде Тараптар
арасында есеп айырысуларды салыстырып тексеруді жүргізеді, қажет болған жағдайда оған келіспеушіліктер хаттамасын ресімдейді
және өнім берушіге өзара есеп айырысуларды салыстырып тексерудің тиісінше ресімделген бір актісін қайтарады. Тапсырыс беруші 1
(бірінші) жарты жылдан және күнтізбелік жылдан кейінгі айдың 15-күнінен кешіктірмей өз тарапынан ресімделген өзара есеп
айырысуларды салыстыру актісін өнім берушінің мекенжайына жібереді. Жеткізуші өзара есеп айырысуларды салыстыру актісін
алған күннен бастап 5 күнтізбелік күн ішінде Тараптар арасында есеп айырысуларды салыстырып тексеруді жүргізеді ,қажет болған
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жағдайда келіспеушіліктер хаттамасын ресімдейді және Тапсырыс берушіге өзара есеп айырысуларды салыстырып тексерудің тиісті
ресімделген бір актісін қайтарады.
 
4.1.9. Тапсырыс берушінің жазбаша талабы бойынша орындалған жұмыстағы кемшіліктерді өз есебінен жою.
 
4.1.10. Жұмыс барысын баяулататын немесе жұмысты одан әрі жалғастыру мүмкін болмайтын мән-жайлар туындаған жағдайда, бұл
туралы Тапсырыс берушіге дереу хабарлау қажет.
 
4.1.11. Өз қызметкерлерінің Тапсырыс берушіде қолданылып жүрген: қауіпсіздік техникасы, өртке қарсы қауіпсіздік, өндірістік
санитария және гигиена, өткізу режимі жүйесі,  еңбек тәртібі,  өнеркәсіптік қауіпсіздік қағидалары және "қалдықтарды басқару
тәртібі"ДП-8.7-23 қалдықтарымен жұмыс істеу қағидаларын орындауын қамтамасыз ету
 
4.1.12. Өз персоналын және қосалқы мердігер персоналын шарт бойынша жұмысты орындау аймағына кірмейтін жұмыс істеп тұрған
жабдық аймағына жібермеу.
 
4.1.13. Тапсырыс берушінің ішкі аудиторына жұмыстың барысы мен сапасын тексеру үшін қажетті құжаттар мен учаскелерге еркін
қол жеткізуді қамтамасыз ету.
 
4.1.14.  Шарт бойынша жұмысты орындау кезінде мердігердің,  қосалқы мердігердің персоналымен,  сондай-ақ шарт бойынша
жұмысты орындауға қатысатын басқа да адамдармен болған барлық жазатайым оқиғалар туралы Тапсырыс берушінің назарына дереу
жеткізілсін.
 
4.1.15. Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстар актісімен бірге электрондық құжат нысанындағы Шарт аясында орындалған
Жұмыстардың барлық көлеміне елшілік құндылық есебін ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады);
 
4.1.16. Тапсырыс беруші анықтаған Жұмыстардың кемшілік терді Шарттың талаптарын сәйкес жоюға;
 
4.1.17. Тендерлік өтінім құрамында мәлімделген білікті мамандармен Жұмыстарды орындауға;
 
4.1.18. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын ұстануға;
 
4.1.19. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және ішкі нормативтік құжаттар саласындағы және аталған бағыттар бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар,
жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы Тапсырыс беруші мен
мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілікті көтеруге;
 
4.1.20. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге;
 
4.1.21. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға;
 
4.1.22. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласының жай-күйін тексеру үшін
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды  орындау  орындарына  қолжеткізуді
қамтамасыз етуге;
 
4.1.23. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі (мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде ғана белгіленеді) бойынша
оқытудан өткен мамандарды Жұмыстарды орындауға жіберуге;
 
4.1.24. Өз жұмыскерлерін Жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғау
құралдарымен (мұндай талап Жұмыстарға қатысты болған кезде ғана белгіленеді) қамтамасыз етуге;
 
4.1.25. Тәртіпке сәйкес жоба алдындағы және (немесе) жобалау ( жобалау-сметалық) құжаттамада индустриалды-инновациялық
қызметке  мемлекеттік  қолдау  көрсету  саласында  уәкілетті  мемлекеттік  орган  қалыптастыратын тауарлардың,  жұмыстардың,
көрсетілетін қызметтердің (болған кезде) деректер базасына енгізілген құрылыс материалдарын, бұйымдарды және конструкцияларды
көрсетуге міндеттенеді.
 
4.1.26. Шартқа екі тарап қол қойған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге жұмыстар бойынша есептік-
сметалық құжаттаманы келісуге және бекітуге ұсыну.
 
4.1.27. Шарттың 3.3-тармағына сәйкес жұмыстарды орындау кезінде мердігер пайдаланған, Қазақстан Республикасында материалдар
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мен тауарлардың өндірілгенін растайтын құжаттарды (түпнұсқа немесе мердігердің мөрімен расталған көшірме) ұсыну қажет, оларды
Қазақстан Республикасында шығарған жағдайда, немесе Шарттың 3.3-тармағына сәйкес жұмыстарды орындау кезінде мердігердің
материалдар мен тауарлардың Қазақстан Республикасында шығарылмайтындығын жазбаша түсіндіру.
 
4.1.28. Шарттың орындалуы шеңберінде жеткізілетін тауарлардың техникалық регламенттер, стандарттар ережелерімен белгіленген
талаптарға немесе Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес, өзге де құжаттарға сәйкестілігін растаушы құжаттарды тапсыру.
 
4.1.29.  Сілтеме бойынша Тапсырыс берушінің сыртқы сайтында орналастырылған тапсырыс берушінің "СЭГРЭС-2 "АҚ-дағы
алаяқтық пен сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саясаты" Пл-05-22-мен танысу https://gres2.kz/wp-content/uploads/2024/04/pl-05-
22-politika-protivodejstviya-moshennichestvu-i-korrupczij-v-ao-segres-2.pdf.
 

4.2. Мердігердің:
 

4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (дерді) талап етуге.
 
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған жұмыстардың актісіне (леріне) қол қоюды талап
етуге;
 
4.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
4.2.4.  Тапсырыс  берушімен  келісім  бойынша  тендерлік  өтінім  құрамында  мәлімделген  мамандарды тең  дәрежелі  маманмен
ауыстыруға;
 
4.2.5. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
 
4.2.6.  Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында  ¼-ден  аспайтын  Жұмыстар  (тендер  тәсілімен  сатып  алуды  жүзеге  асыру  кезінде)  көлемін  (құнын)  қосалқы
орындаушыларға (бірлесіп орындаушыларға) ұсынуға;
 
4.2.7. Жұмыстар басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен, сондай-
ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге;
 
4.2.8. Жұмыстарды Тапсырыс берушімен келісім бойынша мерзімінен бұрын тапсыру.
 

4.3. Тапсырыс беруші:
 

4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
 
4.3.2. Мердігерден көрсетілген құжатты қағаз жеткізгіште алғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде орындалған жұмыстар актісі
бойынша орындалған жұмыстарды қабылдауға не көрсетілген мерзімде орындалған жұмыстарды қабылдаудан дәлелді бас тартуды
жіберуге міндетті. Орындалған жұмыстарда кемшіліктер болған кезде мердігерге кемшіліктерді жою мерзімін көрсете отырып,
олардың тізбесін жіберіңіз.
 
4.3.3. Шағымдар болмаған жағдайда Орындалған жұмыстар актісіне Мердігерден Жұмыстарды орындау актісін алған күннен бастап
10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
 
4.3.4. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
 
4.3.5. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен қол қою арқылы таныстыруға, сондай-ақ өмірге және (немесе)
өмірге адамдардың денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы хабардар етуге;
 
4.3.6. Мердігер есеп айырысу-сметалық құжаттаманы ұсынған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде есеп айырысу-сметалық
құжаттаманы қарауға,  келісуге,  бекітуге,  есеп  айырысу-сметалық құжаттаманың бір  данасын мердігерге  қайтаруға  міндетті.
Ескертулер болған кезде Тапсырыс беруші есеп айырысу-сметалық құжаттамаға келіспеушіліктер хаттамасын ресімдейді және оны
келіспеушіліктер хаттамасымен бірге мердігерге қайтарады.
 

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
 

4.4.1. Мердігерден ұсынылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
 
4.4.2. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың белгілі бір
бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
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4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және
(немесе) Шартты орындаудан бас тартуға.
 
4.4.4.  Мердігердің  қызметіне  кез  келген  уақытта  араласпай,  Мердігер  орындайтын  Жұмыстардың  барысын,  сапасын  және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
 
4.4.5. Мердігерден есептелген айыппұлдардың сомасы ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі
нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талабын орындамаған жағдайда өндіріп алуға құқығы бар.
 
4.4.6. Тапсырыс берушінің Мердігердің елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
 
4.4.7. Ескертулер болған жағдайда, оларды толық жойғанға дейін орындалған жұмыстар актісіне қол қоюдан бас тарту.
 
4.4.8. Кез-келген уақытта мердігердің қызметіне араласпай, жұмыстың барысы мен сапасын тексеріңіз.
 
4.4.9. Жұмысты шартта белгіленген көлемде және сапада орындауды талап ету.
 
4.4.10. Мердігерге залалды өтемей, шарттың жалпы сомасын тиісінше азайта отырып, шартта көзделген жұмыс көлемін азайтуға
міндеттенеді.
 
4.4.11. Орындалатын жұмыстың барысы мен сапасын бақылау мақсатында кез келген уақытта мердігерден жұмыстың орындалу
барысы туралы аралық есептерді сұратуға.
  

5. Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау
 

5.1. Шарт жасалған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Мердігер Тапсырыс берушінің аумағында жұмыстар жүргізу басталғанға
дейін (ал күнтізбелік бір жылдан астам мерзімге шарт жасалған жағдайда – жыл сайын, есепті  жылдан кейінгі  айдың 10-күнінен
кешіктірмей) Тапсырысшы жыл сайын келесі күнтізбелік жылға 25 желтоқсанға дейін бекітетін жұмыстарға рұқсат беру үшін қажетті
құжаттар тізбесіне сәйкес ЕҚжЕҚҚ, ЕҚжӨҚБ құжаттарының тізімін ұсынуға міндетті. Құжаттар қағаз түрінде де, электронды нұсқада да
ұсынылуы мүмкін. Мердігер жоғарыда аталған құжаттарды станция аумағында жұмыстарды орындауға тартылатын қосалқы мердігерлік
ұйымдарға да ұсынады.
 
5.2. Мердігер Шарт бойынша жұмыстарды орындау басталғанға дейін Тапсырыс берушіге шарт бойынша жұмыстарды ұйымдастыруға
және  орындауға  тікелей  қатысатын  және  Тапсырыс  берушінің  аумағында  болатын  өз  қызметкерлерінің  тізімін  беруге  міндетті.
Көрсетілген жұмыскерлер аумақта жұмыстарды орындауға Тапсырыс беруші тапсырысшының уәкілетті мамандары жүргізетін еңбек
қауіпсіздігі және еңбекті қорғау және өрт қауіпсіздігі жөніндегі кіріспе нұсқамадан өткеннен кейін ғана жіберіледі.
 
5.3. Мердігер Шарт жасалған күннен бастап он жұмыс күні ішінде өндірістің зиянды және қауіпті факторларының және орындалатын
жұмыстардың ерекшеліктерінің әсерін болғызбау мақсатында қосалқы мердігерлік ұйымдардың өкілдерімен келісілген Тапсырыс
берушінің аумағында қауіпсіз еңбек жағдайларын қамтамасыз ету жөніндегі осы Шартқа №4 қосымшаға сәйкес іс-шаралар жоспарын
әзірлейді және Тапсырыс берушіге ұсынады.
 
5.4. Жұмыстарды жүргізу үшін мердігерді Тапсырыс берушінің аумағына жіберу осы Шартқа №5 қосымшаға сәйкес ресімделген рұқсат-
актінің негізінде жүзеге асырылады.
 
5.5. Рұқсат-актіде мердігердің жұмыстарды жүргізу процесінде жоспарланған және орындайтын қауіпсіздік шаралары көрсетіледі, рұқсат
– актіге қосымша-схемада жұмыстарды жүргізу аумағының орындары мен шекаралары айқындалады.
 
5.6. Сызбада материалдарды жинау, қалдықтарды орналастыру (егер бөлінген аумақта бар болса), жұмыстар жүргізу, техника мен
агрегаттарды орнату, электрмен, сумен жабдықтау көздеріне қосылу орындары және уақытша электр беру желілерін, су құбырларын және
басқа да коммуникацияларды төсеу тәсілдері көрсетілген.
 
5.7. Мердігердің жұмыскерлеріне рұқсат актісін алғанға дейін Тапсырыс берушінің объектісінде қандай да бір жұмыс жүргізуге тыйым
салынады.
 
5.8. Мердігер жұмысының тікелей басшылары бағынысты жұмыскерлерге рұқсат актісінде көрсетілген қауіпсіздік шаралары туралы жеке
нұсқау беруге, сондай-ақ қауіпсіздік шараларының сақталуын бақылауға міндетті.
 
5.9. Тапсырыс берушінің өндірістік қауіпсіздік саласындағы мердігермен өзара іс-қимылы "Самұрық-Энерго"АҚ компаниялар тобында
мердігерлік ұйымдардың жұмысын ұйымдастыру туралы" Үлгі ережеге сәйкес қамтамасыз етіледі.
 
5.10. Тапсырыс беруші өндірістік аумақтарда және мердігерлік жұмыстарды орындау объектілерінде өндірістік қауіпсіздік саласында
тексерулер/ аудиттер жүргізу құқығын өзіне қалдырады. Тексерудің/аудиттің мәні мердігердің жұмыстарды орындауы кезінде Қазақстан
Республикасы заңнамасының және осы Шарттың талаптарына сәйкестігі болып табылады. Тексеру / аудит жүргізу кезінде мердігер ұйым
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Тапсырыс берушінің өкілетті өкілдерінің жұмыстарды жүргізу объектілеріне кіруін қамтамасыз етуге және талап етілетін құжаттаманы,
жабдықты, құралдарды ұсынуға жәрдемдесуге міндетті.
 
5.11. Мердігер еңбекті қорғау және өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі саласындағы, оның ішінде тексеру (аудит) нәтижелері бойынша
анықталған заңнаманы бұзған жағдайда, сондай-ақ мердігердің әрекеті оқиғаның туындауына әкеп соққан (әкелуі мүмкін) жағдайда
Тапсырыс беруші мердігердің жұмысын тоқтата тұруға құқылы.
 
5.12. Мердігер өмірге қауіп төндірудің, аварияның немесе оқиғаның туындау қаупін болдырмау жөнінде дереу шаралар қабылдауға,
сәйкессіздіктерді тексерудің тиісті актісінде көрсетілгендерді жоюға міндетті.
 
5.13. Объектілерінде жұмыстарды мердігер орындайтын Тапсырыс беруші жұмыстарды тоқтата тұруға әкеп соққан бұзушылықтарды
мердігер толық жойғаннан кейін жұмыстар жүргізуді қайта бастау туралы шешім қабылдайды.
 
5.14. Жұмыстарды қауіпсіз жүргізгені үшін уәкілетті тұлғалар ретінде объектіде жұмыстарды орындауға тартылатын мердігердің және
оның қосалқы мердігерлік ұйымдарының барлық жұмыскерлері Қазақстан Республикасы Энергетика министрінің 2015 жылғы 19
наурыздағы № 222  бұйрығымен бекітілген  тұтынушылардың электр  қондырғыларын пайдалану  кезіндегі  қауіпсіздік  техникасы
қағидаларымен, Қазақстан Республикасы Энергетика министрінің 2015 жылғы 20 ақпандағы № 122 бұйрығымен бекітілген Электр
станциялары мен жылу желілерінің жылу механикалық жабдықтарын пайдалану кезіндегі  қауіпсіздік  техникасы қағидаларымен,
Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2014 жылғы 30 желтоқсандағы № 357 бұйрығымен бекітілген газдарды
дайындау және қайта өңдеу бойынша қауіпті өндірістік объектілер үшін өнеркәсіптік қауіпсіздікті қамтамасыз ету қағидаларымен,
Қазақстан Республикасы Энергетика министрінің 2015 жылғы 18 наурыздағы №210 бұйрығымен бекітілген Өрт қауіпсіздігі шараларына
оқыту жөніндегі оқу бағдарламаларының мазмұнына қойылатын талаптармен, Қазақстан Республикасы Төтенше жағдайлар министрінің
2014 жылғы 9 маусымдағы № 276 бұйрығымен бекітілген ұйымдардың қызметкерлері мен халықты өрт қауіпсіздігі шараларына оқыту
қағидаларымен, Қазақстан Республикасы Индустрия және сауда министрлігінің Құрылыс және тұрғын үй-коммуналдық шаруашылық
істері комитетінің 2007 жылғы 9 қарашадағы №387 және электр энергетикасы және азаматтық қорғау саласындағы басқа да НҚА
бұйрығымен қабылданған, ҚР ҚН 1.03-06-2007 өнеркәсіптегі техника қауіпсіздігі мен өндірістік санитарияның жалпы ережелерімен
сәйкес оқытылуы керек, сондай-ақ "Өнеркәсіптік қауіпсіздік", "Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау", "Өрт-техникалық минимум",
"Электр қауіпсіздігі" курстары бойынша оқытылды, бұл белгіленген үлгідегі сертификаттармен/куәліктермен және білімді тексеру
жөніндегі емтихан комиссиясының хаттамаларымен расталуы тиіс.
 
5.15. Мердігер Тапсырыс берушіге Тапсырыс берушінің аумағында жұмыстарды орындауға тартылатын жұмыскерлердің біліктілігін
растайтын білімі туралы құжаттардың көшірмелерін ұсынуға міндетті.
 
5.16. Көлік құралдарының жүргізушілері ретінде тартылған мердігердің жұмыскерлері "Қауіпсіз жүргізу"курсы бойынша оқытылуы тиіс.
"Қауіпсіз жүргізу" курсы бойынша көлік құралдарының жүргізушілерін оқытудан өту оқыту хаттамасы түрінде ресімделеді, ол Тапсырыс
берушінің ЕҚжЕҚҚ –не шарт жасалған күннен бастап 10 жұмыс күнінен кешіктірілмей беріледі.
 
5.17. Қолданылу мерзімі кемінде 1 жыл Тапсырыс берушінің объектісінде жұмыстарды орындауға тартылатын мердігердің барлық
жұмыскерлері жыл сайын "Еңбек қауіпсіздігі мәдениеті" курсы бойынша оқудан өтуі тиіс, оның нәтижелері хаттамамен ресімделеді.
Хаттама Тапсырыс берушінің ЕҚжЕҚҚ –не шарт жасалған күннен бастап 10 жұмыс күнінен кешіктірілмей ұсынылады.
 
5.18. Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау бойынша кіріспе нұсқаманы өткізу кезінде Тапсырыс берушінің еңбек қауіпсіздігі және
еңбекті қорғау қызметінің маманы:
 

5.18.1. мердігердің әрбір жұмыскерінің біліктілік куәліктерін тексереді, онда 5.14-тармақта көрсетілген оқудан өту нәтижелері туралы,
сондай-ақ медициналық тексеруден уақтылы өту, оның ішінде биіктікте (қажет болған жағдайда) жұмыстарды орындауға рұқсат беру
туралы жазбалар болуы тиіс;
 
5.18.2.  биіктікте  және  жоғары  өрмелеу  жұмыстарын  жүргізу  кезінде  мердігер  жұмыскерлерді  белдікті  үлгідегі  қауіпсіздік
сақтандырғыш белдігімен қамтамасыз етеді;
 
5.18.3. осы тармақта жоғарыда аталған құжаттарды тексерудің қанағаттанарлық нәтижелерінен кейін: а) өткізілген кіріспе нұсқаманы
арнайы журналда міндетті түрде тіркей отырып мердігердің әрбір жұмыскеріне қауіпсіздік техникасы бойынша кіріспе нұсқама
жүргізеді; б) Тапсырыс берушінің қорғалатын аумағында жұмыстарды орындау ерекшеліктерін түсіндіреді; в) Тапсырыс берушінің
күзетілетін  аумағында  жұмыстарды  орындау  кезінде  мердігердің  жұмыскерлерін  олар  үшін  рұқсат  етілген  жүріп-тұру
маршруттарымен таныстырады.
 

5.19. Шарттың мәні бойынша жұмыстарды орындаудың барлық кезеңіне Мердігер:
 

5.19.1. өз жұмыскерлерін мамандандырылған еңбек жағдайларына және шарт нысанасы бойынша жұмыстарды орындау орнына
сәйкес келетін арнайы киіммен, арнайы аяқ киіммен, жеке қорғану құралдарымен қамтамасыз етеді;
 
5.19.2.  биіктікте  және  жоғары  өрмелеу  жұмыстарын  жүргізу  кезінде  мердігер  қызметкерлерді  белдікті  үлгідегі  қауіпсіздік
сақтандырғыш белдігімен қамтамасыз етеді;
 
5.19.3. куртканың жақын жерде әрбір жұмыскердің арнайы киімін жағуды мердігердің қысқаша немесе толық атауын қамтамасыз
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етеді;
 
5.19.4. жұмыскерлердің еңбекті қорғау мен қауіпсіздік техникасын өрескел бұзушылықтар жасауының жолын кесуге және алдын
алуға бағытталған іс-шараларды ұйымдастырады және жүзеге асырады.
 

5.20. Мердігер 5.18 және 5.19-тармақтарда көрсетілген талаптарды қанағаттанарлық орындаған кезде Тапсырыс беруші мердігердің
жұмыскерлерін тиісті рұқсат құжаттарын ресімдей отырып, Шарттың мәні бойынша жұмыстарды орындауға жіберуді жүргізеді.
 
5.21. Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі инженер функцияларын орындауға құқығы бар мердігер қызметкерінің қатысу
кезеңдерін қоса алғанда, жұмыстарды орындау кезеңінде Тапсырыс беруші өзінің маманы немесе лауазымды адамы тұлғасында мердігер
жұмыскерлерінің еңбекті қорғау, қауіпсіздік техникасы, өндірістік санитария және гигиена, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбек
тәртібі,  Тапсырыс  берушінің  материалдық құндылықтарының сақталуын қамтамасыз  ету  жөніндегі  қағидаларды,  нормалар  мен
талаптарды сақтауына бақылауды жүзеге асыратын болады, ал осы тармақта жоғарыда аталған талаптарды бұзушылықтар анықталған
жағдайда, мердігердің жұмыскерлері жіберген шартта көзделген өрескел бұзушылықтарды анықтауды немесе анықтауды қоса алғанда,
Тапсырыс беруші тараптардың мамандары немесе бақылау және қадағалау функцияларын жасауға өкілеттік берілген адамдар ресімдеген
және қол қойған анықталған немесе анықталған бұзушылық туралы акт негізінде оған шартта көзделген жауапкершілік шараларын
қабылдайтын болады.
 
5.22. Мердігер өзінің маманы атынан Шарттың мәні бойынша жұмыстарды орындау кезеңінде мынадай әрекеттерді жүзеге асырады,
бірақ онымен шектелмейді:
 

5.22.1.  жұмыстардың  орындалу  қауіпсіздігін  қамтамасыз  етеді  және  шарттың  мәні  бойынша  жұмыстарды  орындау  кезінде
өнеркәсіптік және өрт сөндіруді қоса алғанда, қауіпсіздік техникасының жай-күйіне толық жауап береді;
 
5.22.2.  жұмыскерлерінің  еңбекті  қорғау,  қауіпсіздік  техникасы,  өртке  қарсы қауіпсіздік,  өндірістік  санитария  және  гигиена,
өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбек тәртібі, Тапсырыс берушінің материалдық құндылықтарының сақталуын қамтамасыз ету жөніндегі
қағидаларды, нормалар мен талаптарды сақтауын бақылауды жүзеге асырады, ал шартта көзделген өрескел бұзушылықтарды
анықтауды немесе анықтауды қоса алғанда, осы тармақшада жоғарыда аталған талаптардың бұзушылықтары анықталған немесе
анықталған жағдайда, оның жұмыскерлері жол берген, Тараптардың мамандары немесе бақылау және қадағалау функцияларын
жасауға өкілеттік берілген адамдар ресімдеген және қол қойған анықталған немесе анықталған бұзушылық туралы акт негізінде
шарттың талаптарына сәйкес жауаптылықта болады.
 

5.23. Біреуін жасау салдарынан адамдардың өміріне немесе денсаулығына зиян келтірілуі немесе апатқа әкеп соғуы мүмкін өрескел
бұзушылықтардың тізбесі:
 

5.23.1.  жұмыс  күні  (ауысым)  аяқталғаннан  кейін  жұмысқа  және  кері  қайту  жағдайларын  қоспағанда,  еңбек  функционалдық
міндеттерін орындау кезінде немесе жеке қорғану құралдарын пайдаланбай басқа да себептер бойынша өндірістік орын-жайлардың
аумағы бойынша жүріп-тұру;
 
5.23.2. Бұл үшін арналмаған орындарда құбырлар, конструкциялар және жабындар бойынша жүру;
 
5.23.3. Қоршаулар болмаған немесе ақаулы жағдайда механизмдер мен құрылғылардың іске қосылуы және қысқа мерзімді жұмысы;
 
5.23.4. Механизмдер мен жабдықтардың айналмалы немесе қозғалмалы бөліктерін тазалау, сүрту және майлау;
 
5.23.5. Жетек белдіктерін орнату, алу немесе жолда түзету, сондай-ақ сырғып кететін белдіктер мен конвейер таспаларының астына
канифоль мен басқа да материалдарды себу;
 
5.23.6. Айналмалы және қозғалмалы механизмдерді қолмен тоқтату;
 
5.23.7.  Ақаулы  жабдықты,  сондай-ақ  авариялық  ажыратудың,  бұғаттаудың,  қорғаудың  және  сигнал  берудің  ақаулы  немесе
ажыратылған құрылғылары бар жабдықты пайдалану;
 
5.23.8. Белгіленген мерзімде қажетті тексеруден өтпеген электр құралын пайдалану;
 
5.23.9. Техникалық іс-шараларды орындамай, оны жұмысқа қате енгізуге (қозғалтқышты іске қосу, бу немесе су беру және т. б.),
өздігінен қозғалуға немесе қозғалысқа қарсы жабдықта жөндеу жұмыстарын орындау;
 
5.23.10. Мұздатылған құбырларды ашық отпен жылыту;
 
5.23.11. Жүк көтергіш механизмдерді пайдалана отырып, тиеу – түсіру жұмыстарын орындау кезінде автомобильдің немесе басқа
көлік құралының кабинасында немесе кузовында болуы;
 
5.23.12. Электр беру желісінің күзет аймағында нарядсыз және осы желіні пайдаланатын ұйымның рұқсатынсыз жұмыс істеу;
 
5.23.13. Жанармай салынған вагондар мен цистерналарды, сондай-ақ байланыс желісінің сымдарының астындағы қышқылдар мен
сілтілерді түсіру;
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5.23.14.  Адамдарды  тасымалдау  үшін  тиісті  түрде  арналмаған  немесе  жабдықталмаған  механикалық  көлік  құралдарының
кабинасынан тыс, сондай-ақ тіркемелерде адамдарды тасымалдау;
 
5.23.15. 18 жасқа толмаған адамдардың және оларды басқару құқығына куәлігі жоқ адамдардың механикалық көлік құралдарын
басқаруы;
 
5.23.16.  Тиісті  оқытудан  өтпеген  тұлғалардың жүк  көтеру  механизмдерін  қолдана  отырып тиеу-түсіру  жұмыстарын жүргізу
(шылбырлаушы, еденнен басқарылатын кран операторы, кран машинисі және т. б.);
 
5.23.17. Адамдардың түсірілетін немесе көтерілетін жүктің астында, оның ішінде көлбеу жазықтық бойынша болуы;
 
5.23.18. Еден деңгейінен (жұмыс алаңынан) 1,3 м және одан жоғары биіктікте, дайындаушы зауыттың паспорттары болуы тиіс
инвентарлық сатыларды, төсемдерді немесе люлькаларды орнатпай жұмыс істеу. Инвентарлық емес сатыларға ерекше жағдайларда
жол беріледі және олардың тұрақтылығына, сондай-ақ олардың барлық негізгі элементтерінің беріктігіне есептеулер болған кезде
жеке жоба бойынша салынады;
 
5.23.19. Сынақ туралы белгі болмаған кезде, мерзімі өткен немесе ақауы бар белдікті үлгідегі сақтандырғыш белдіксіз немесе
сақтандырғыш белдеусіз биіктікте жұмыс істеу;
 
5.23.20. 18 жасқа толмаған адамдардың және биіктікте жұмыстарды орындауға рұқсаты жоқ адамдардың биіктікте жұмыс істеуі;
 
5.23.21. Дәнекерлеу жұмыстарын, тасымалданатын сатылар мен басқыштардан электр және пневматикалық аспапты қолдана отырып
жұмыстарды орындау;
 
5.23.22. Дәнекерлеу жұмыстарын, ақаулары бар немесе кезеңдік сынақтан/тексеруден өтпеген электр және пневматикалық аспапты
қолдана отырып жұмыстарды орындау;
 
5.23.23. Адамдарды көтеруге арналған сыналмаған аспалы және жылжымалы сатыларда және люлькаларда жұмыс істеу;
 
5.23.24. Ауа сынамаларын алу үшін жерасты құрылыстарына немесе резервуарларға ену;
 
5.23.25.  Жерасты  құрылысында  немесе  резервуарда  су  деңгейі  200  мм-ден  жоғары  (еден  деңгейінен  жоғары),  сондай-ақ  су
температурасы 45 С-тан жоғары болған кезде жұмыс істеу;
 
5.23.26. Құрамында зиянды заттар бар жерасты резервуарында жеке қорғану және еріксіз желдету құралдарынсыз жұмыс істеу;
 
5.23.27. артық қысым кезінде аппараттар мен құбыржолдарды жөндеу;
 
5.23.28.  гидравликалық  және  пневматикалық  сынау  кезінде  жұмыс  істеп  тұрған  жабдықта,  сондай-ақ  жабдықта  оқшаулау
жұмыстарын жүргізу;
 
5.23.29. Қорғаныс көзілдірігінсіз, респираторларсыз және қолғапсыз оқшаулау жұмыстарын орындау;
 
5.23.30. Жылжымалы құрам немесе локомотив алдындағы темір жолдың қиылысы;
 
5.23.31. Вагондар астындағы т.ж. жолдың қиылысы;
 
5.23.32. Т. ж. бөлінген вагондар арасындағы жолдың олардың арасындағы қашықтық 5 м-ден кем болған кезде қиылысуы;
 
5.23.33. Жұмыс істеп тұрған конвейерлер арқылы немесе олардың астынан, сондай-ақ қоршалмаған және/немесе өтуге немесе жүріп-
тұруға арналмаған орындарда жүріп-тұру немесе өту жолдары. Жұмыс істеп тұрған конвейерлер арқылы әртүрлі заттарды беру;
 
5.23.34. 50 С жоғары температурада тоқтаған диірменде люктер мен лаздарды ашу;
 
5.23.35. Айналмалы механизмдерді олардың қозғалтқыштарынан кернеуді алып тастамай жөндеу және тазалау;
 
5.23.36. Бункерге жанатын немесе бумен жанатын отынмен түсу;
 
5.23.37. Май құбырларындағы арматураны ауыстырумен және жөндеумен және турбина жұмыс істеп тұрған немесе май сорғысы
жұмыс істеп тұрған кезде реттеу бөлшектерін бөлшектеумен (манометрлерді ауыстыруды қоспағанда) байланысты жұмыстарды
орындау;
 
5.23.38. Генератордың корпусында, сутегімен толтырылған газ-май жүйесінің құбырлары мен аппараттарында тікелей от жұмыстарын
орындау;
 
5.23.39. Жұмыста немесе жұмыс уақыты кезеңінде алкогольдік, есірткілік мас күйінде немесе өзге де үлгідегі мас күйінде болуы;
 
5.23.40. Қорғаныш көзілдіріксіз немесе абразивті құралдармен, металл кесетін станоктарда, соққыға әсер ететін қол аспаптарында
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және жұмысы көздің немесе көрудің зақымдану ықтималдығымен сүйемелденетін басқа да жабдықта және/немесе құрылғыда
қорғаныш қалқандарсыз жұмыс істеу;
 
5.23.41. Газ жалын аппаратурасымен от жұмыстарын жүргізу кезінде қорғаныш көзілдіріксіз жұмыс істеу;
 
5.23.42. Адамдардың өміріне немесе денсаулығына қатер төндіретін, сондай-ақ аварияларға әкеп соққан өрт қауіпсіздігі қағидалары
талаптарының бұзылуы;
 
5.23.43.  Мердігер жұмыскерлері  тарапынан наряд-рұқсат беру бойынша жұмыстарды дайындау және жүргізу кезінде өрескел
ұйымдастырушылық және / немесе техникалық бұзушылықтар: а) тиісті түрде ресімделген наряд-рұқсатсыз немесе өкімсіз жұмысқа
рұқсат беру немесе дұрыс ресімделмеген наряд / өкім бойынша жұмыстар жүргізу; б) еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі
білімді тексеру, техникалық пайдалану қағидалары мен қауіпсіздік қағидаларын білуді біліктілік тексеру, өрт-техникалық минимум
көлемінде өнеркәсіптік қауіпсіздік немесе өрт қауіпсіздігі саласындағы білімді тексеру нәтижелері мерзімі өткен адамдарды, сондай-
ақ медициналық айғақтар бойынша тиісті жұмыстарды орындауға рұқсаты жоқ адамдарды жұмысқа жіберу; в) наряд талаптарына
сәйкес дайындалмаған жұмыс орнына жұмысқа жіберу; г) нарядпен немесе өкіммен айқындалған жұмыстарды орындау аймағын
кеңейту; д) нарядтар мен өкімдер бойынша жұмысқа еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау бойынша нысаналы нұсқама жүргізбей
рұқсат беру; е) жұмыс орнындағы қауіп-қатерлерге тиісті түрде талдау жүргізбестен жұмысқа жіберу; ж) жұмыстарды жүргізу
процесінде қауіпсіздікті толық көлемде қамтамасыз етпей, жұмыстарды орындау; з) нарядта көрсетілген қауіпсіздік шараларының
орындалуын алдын ала тексерусіз жұмыстар жүргізу; и) бригадалардың қауіпсіздік техникасы қағидаларын сақтау бөлігінде олардың
жұмысына қадағалауды жүзеге асырмау; к) жарамды құралмен қамтамасыз етпеу және тиісті құралды, құрал-сайманды, қорғау
құралдарын, такелаждық құрылғыларды қолдануды ұйымдастырмау;
 

5.24.  Өз  қызметін  Тапсырыс берушінің  аумағында  жүзеге  асыратын мердігер  кәсіпорынның "Кәсіпорын аумағында  мердігерлік
ұйымдардың жұмысын ұйымдастыру туралы ереже" стандартына сәйкес талаптарды мүлтіксіз сақтауға тиіс.
 
5.25.  Еңбек қауіпсіздігі  және еңбекті  қорғау,  өнеркәсіптік қауіпсіздік және/немесе өрт қауіпсіздігі  талаптарын бұзуға жол берген
мердігердің жұмыскері Тапсырыс берушінің уәкілетті  тұлғаларының талабы бойынша жол берілген бұзушылық фактісі  бойынша
жазбаша түсініктеме беруге міндетті.
 
5.26.  Мердігер  жұмыстарды  қауіпсіз  жүргізу  бойынша  Тапсырыс  берушінің  стандарттарын,  ережелерін,  регламенттері  мен
нұсқаулықтарын мүлтіксіз сақтауға міндеттенеді.
 
5.27. Егер Шарттың мәні бойынша жұмыстарды орындау кезеңінде және/немесе Тапсырыс берушінің аумағында немесе үй-жайларында
болған кезеңде мердігер еңбекті қорғау, техника қауіпсіздігі, өртке қарсы қауіпсіздік, өндірістік санитария мен гигиена қағидаларын,
нормаларын, стандарттары мен талаптарын, экологиялық талаптарды бұзуға жол берген жағдайларда,  Тапсырыс беруші мердігер
жіберген бұзушылықтарды жою үшін қажетті кезеңге және/немесе Тапсырыс беруші Шарттың мәні бойынша жұмыстарды орындауға
рұқсат (қайта жіберу) бергенге дейін шарт бойынша жұмыстарды орындауды тоқтата тұруға құқылы. Осы тармақта көрсетілген оқиғалар
орын алған кезде Тапсырыс беруші мердігердің алдында туындаған залалдар (нақты залал және жоғалған пайда) және/немесе шартты
орындау мерзімінің жай және/немесе кешіктірілуі үшін жауапты болмайды, өйткені бұл оқиғалар мердігердің кінәсінен туындаған болып
есептеледі.
 
5.28. Мердігер (қосалқы мердігер) ұйымның бір жұмыскері жасаған жұмыскерлердің өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін еңбек
қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өнеркәсіптік, өрт қауіпсіздігі қағидаларын өрескел бұзушылықтар анықталған кезде, Тапсырыс беруші
мердігер (қосалқы мердігер) ұйымының басшысынан мұндай жұмыскерді Шарттың бүкіл қолданылу кезеңінде Тапсырыс берушінің
аумағынан алып тастауды талап етуге құқылы.
  

6. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

6.1. Тапсырыс беруші жұмыстардың Шарт талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
 
6.2. Орындалған Жұмыстарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі Жұмыстарды қарап шығу жолымен және осы Шартта көзделген
құжаттар негізінде жүзеге асырады.
 
6.3.  Орындалған Жұмыстардың сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде әдеттегі  қабылдау тәсілімен анықталмаған кемшіліктер
бойынша (жасырын кемшіліктер) Тапсырыс беруші Мердігерге Жұмыстарды орындаған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күндері ішінде
ұсынады. Егер Мердігер 10 (он) жұмыс күндері ішінде жауап бермесе, мұндай шағым Мердігер мойындаған болып саналады және
Мердігер өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен 10 (он) жұмыс күндері ішінде хабарлама алған сәттен бастап Жұмыстың сапасыз
бөлігін түзетуге және/немесе Жұмыстың сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.
 
6.4. Егер Тапсырыс беруші 10 он жұмыс күні ішінде Мердігерге Жұмыстардың тиісті емес саны және/немесе сапасы туралы хабарлама
жібермеген  жағдайда,  Тапсырыс  беруші  Жұмысты қабылдаған  болып есептеледі  және  осы Шарттың талаптарына  сәйкес  төлем
жүргізіледі.
  

7. Кепілдіктер және Сапа
 

7.1. Мердігер Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес Жұмыстардың сапасына кепілдік береді. Мердігер осы Шарт
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бойынша орындалатын Жұмыстар Тапсырыс берушінің Жұмысты қалыпты пайдалануы кезінде конструкция, материал немесе жұмысұа
байланысты ақаулар болмайтынына кепілдік береді.
 
7.2. Мердігер орындалған Жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап 0 (нөл) ай белгіленген кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардың
сапасына кепілдік береді.
 
7.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардағы ақаулар анықталса немесе олар Шарт талаптарына сәйкес келмесе, Мердігер Тапсырыс
беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап жұмыс күні ішінде 10 (он) ақауларды өз есебінен жоюға міндеттенеді. Жұмыстардағы
жойылған ақауларға кепілдік мерзімі  осы ақаулар жойылған сәттен басталады. Жұмыстардағы ақауларды жою жөніндегі  барлық
шығындарды Мердігер көтереді.
 
7.4. Егер Жұмыстардағы ақауларды жою бойынша кідіріс Мердігердің кінәсінен болған жағдайда, кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне
ұзартылады.
  

8. Тараптардың жауапкершілігі
 

8.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
8.2. Мердігердің жауапкершілігі:
 

8.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Бірыңғай әдістемеде белгіленген нысан бойынша Жұмыстардағы елішілік құндылықтың нақты
үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 10%-нан
аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге;
 
8.2.2. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) анықталған бұзушылықтарды жою
жөніндегі  Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда Мердігер әрбір анықталған сәйкессіздік үшін Шарт жалпы
құнының 10%-нан аспайтын, бірақ Шарттың сомасының 0,1%-ы мөлшердегі тұрақсыздық түріндегі жауапкершілікті мойнына алуға;
 
8.2.3. Мердігер Шартпен келісілген Жұмыстарды орындау мерзімдерін негізсіз өткізіп алған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін уақытында орындалмаған Жұмыстардың құнынан 0,01%-ы мөлшерінде, бірақ уақытында
орындалмаған Жұмыстардың құнынан 1%-нан артық болмайтын өсімпұл төлеуге;
 
8.2.4. Мердігер Жұмыстар бойынша ескертулерді жою Шартпен келісілген Жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда
Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Жұмыстар бойынша дер кезінде жойылмаған кемшіліктердің
құнынан 0,01%-ы мөлшерінде, бірақ Жұмыстар бойынша дер кезінде жойылмаған кемшіліктердің құнынан 1%-нан артық болмайтын
өсімпұл төлеуге;
 
8.2.5. Мердігер шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс
берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 0.01% - на баламалы, бірақ
орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 1% - нан аспайтын соманы тұрақсыздық айыбы ретінде төлейді.
 
8.2.6. Мердігер жұмыс өндірісінің қауіпсіздік техникасына толық жауап береді.
 
8.2.7.  Мердігер Тапсырыс берушінің алдында мердігермен жасалған шарт негізінде өз қызметкерлерінің,  қосалқы мердігердің
жұмыскерлері мен сенім білдірілген адамдарының, сондай-ақ Шарттың шеңберінде жұмыстың бір бөлігін орындайтын басқа да
адамдардың іс-әрекеттері мен олқылықтары үшін жауапты болады және осындай бұзушылықтардың салдарынан болған барлық
залалдар мен шығыстарды өтеуге міндеттенеді.
 
8.2.8.  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  мүлкіне,  өз  қызметкерлерінің  меншігі  мен  денсаулығына  және  Тапсырыс  беруші
қызметкерлерінің денсаулығына залал келтіруге немесе залал келтіруге, сондай-ақ өз қызметкерлерінің және Тапсырыс беруші
қызметкерлерінің қаза болуына байланысты және шартты орындау барысында және оның салдарынан туындайтын барлық тәуекел
үшін толық жауапты болады, бұдан басқа, мердігер персоналы мен қосалқы мердігер персоналының барлық іс-әрекеттері үшін
жауапты болады.
 
8.2.9. Мердігердің қызметкерлері, қосалқы мердігердің қызметкерлері немесе сенім білдірілген адамдары объектішілік және өткізу
режимін бұзған, ТМҚ ұрлау әрекеттері, Тапсырыс берушінің аумағында алкогольдік/есірткілік/уытқұмарлық масаң күйде болуы
(олардың аналогтары), қоғамдық тәртіпті, қауіпсіздік техникасы қағидаларын, өрт қауіпсіздігін, өнеркәсіптік қауіпсіздік қағидалары
мен талаптарын бұзған, ПД-8.7-23 бұзған жағдайда "Қалдықтарды басқару тәртібі" - әрбір жағдай үшін 10 АЕК мөлшерінде айыппұл.
 
8.2.10.  Шарттың 4.1.26-тармағында  белгіленген  есептік-сметалық құжаттаманы ұсыну мерзімі  бұзылған  жағдайда,  Мердігер
Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін осы Шарт сомасының 0,01% - ы мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасының 1% -
ынан аспайтын өсімпұл төлеуге міндеттенеді.
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8.2.11. Шарттың 4.1.27 тармақшасында көрсетілген құжаттар не түсіндірмелер берілмеген жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге
шарттың жалпы сомасының 0,5% - ы мөлшерінде айыппұл төлеуге міндеттенеді.
 
8.2.12.  Орындаушы осы Шарттың (4.1.7.,  4.1.8.)  тармақтарына сәйкес  құжаттарды ұсыну бойынша міндеттемелерді  орындау
мерзімдерін бұзғаны үшін Тапсырыс беруші Орындаушыдан осы шарттың негізінде есептелген тұрақсыздық айыбын төлеуді талап
етуге құқылы. міндеттеме орындалған күнгі Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің ресми қайта қаржыландыру мөлшерлемесі.
Тараптар Орындаушы міндеттемелерді орындау мерзімдерін бұзған жағдайда, осы Шарттың (4.1.7., 4.1.8.) тармақтарына сәйкес
құжаттарды осы Шартта көрсетілген өсімпұлды есептеу мақсатында ұсынуға келісті.  тармағында,  Орындаушы орындалмаған
міндеттеменің сомасы шот-фактурада және/немесе орындалған жұмыс фактісін растайтын құжаттарда көрсетілуі тиіс сома болып
табылады.
 

8.3. Мердігер осы Шарт бойынша төленуі тиіс сомадан осы Шарт бойынша Мердігердің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе
тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын Тапсырыс берушінің ұстап қалуына келісуге
жауапты.
 
8.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
 

8.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге уақтылы
төленбеген сома 0,01% мөлшерінде, уақтылы төленбеген сома 1%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
 
8.4.2. Тапсырыс беруші Жұмыстарды қабылдауды кідірткен жағдайда Мердігер тапсырыс берушіден мерзімінде қабылданбаған
жұмыстардың құнынан 0,01% мөлшерінде, мерзімінде қабылданбаған жұмыстардың құнынан 1%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл
төлеуді талап етуге құқылы.
 
8.4.3. Тапсырыс беруші Орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіден орындалған
жұмыстардың уақтылы қол қойылмаған актісінде көрсетілген жұмыстардың құнынан 0,01% мөлшерінде, орындалған жұмыстардың
уақтылы қол қойылмаған актісінде көрсетілген жұмыстардың құнынан 1%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге
құқылы.
 
8.4.4. Тапсырыс беруші құжаттарды беруді кешіктірген жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Жұмыстарды орындау үшін
Тапсырыс берушінің Мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Мердігер Шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген
тәртіппен мерзімі өткен шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
8.4.5. Тапсырыс берушімен Шарттың 4.3.6-тармағында белгіленген есептік-сметалық құжаттаманы келісу, бекіту мерзімі бұзылған
жағдайда. Тапсырыс беруші Мердігерге мерзімі өткен әрбір күн үшін мерзімі өткен бірінші күннен бастап осы Шарт сомасының
0,01% - ы мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасының 1% - ынан аспайтын өсімпұл төлеуге міндеттенеді.
 

8.5. Тапсырыс беруші алдын ала төлем жасағаннан аз сомаға Жұмыстарды нақты орындаған кезде Шарттың қолданылуы тоқтатылған
жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген авансты қайтаруды қамтамасыз ету сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға құқылы.
 
8.6. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі уәкілетті органға
ақпаратты белгілеген тәртіппен жолдайды.
 
8.7. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген Шарттың орындалуын қамтамасыз ету
сомасынан Мердігердің Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзғаны үшін оған аударылған және осы шығындарға байланысты
туындаған айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
 
8.8.  Мердігері  Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындамаған немесе тиісінше орындамаған жағдайда,  Тапсырыс беруші Шарт
талаптарының орындалуын жазбаша талап етуге құқылы. Егер Тапсырыс берушінің жазбаша өтінішін алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс
күні ішінде Мердігері өз міндеттемелерін орындау бойынша шаралар қолданбаса, Тапсырыс беруші біржақты тәртіпте тұрақсыздық
айыбын төлеуді талап ете отырып, Шартты бұзуға құқылы. Шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде, болжалды бұзу күніне дейін 7
(жеті) жұмыс күні бұрын Мердігеріге хабарлау арқылы.
 
8.9. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
  

9. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

9.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
 
9.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
енгізуге болмайды.
 
9.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:
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9.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
 
9.3.2. Мердігер өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда бұзуға құқылы.
 
9.3.3. Жұмыста негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:
 

9.3.3.1. Төтенше жағдайға немесе экономикадағы басқа да жағымсыз құбылыстарға байланысты Тапсырыс берушінің шығыстары
қысқартылған жағдайда;
 
9.3.3.2. Өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда Тапсырыс берушінің Алқалы атқарушы органының/Байқау кеңесінің шешімі
негізінде (алқалы атқарушы орган/басқару органының/жоғары органның Байқау кеңесі (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда);
 

9.3.4. Мердігер орындалған жұмыстардағы кемшіліктерді, ақауларды Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде жоймайды, бұл ретте
мердігер Шартта көзделген тұрақсыздық айыбы мен айыппұлдарды төлеуге міндетті.
 
9.3.5. Мердігер жұмыстарды орындау мерзімін бұзады, бұл ретте мердігер Шартта көзделген тұрақсыздық айыбы мен айыппұлдарды
төлеуге міндетті.
 
9.3.6. Егер Мердігер шартқа қатысты көрінеу жалған ақпарат берсе, бұл ретте мердігер Шартта көзделген тұрақсыздық айыбы мен
айыппұлдарды төлеуге міндетті.
 

9.4.  Тапсырыс беруші  жоғарыда  көрсетілген  мән-жайларға  байланысты шарттан  бас  тартқан  кезде  Мердігер  шартты орындауға
байланысты нақты шығындар үшін ғана Тапсырыс беруші шарттан бас тартқан күні төлемді талап етуге құқылы.
 
9.5. Шартты мерзімінен бұрын бұзу тараптардың өзара келісімі бойынша және Шартта және Қазақстан Республикасының қолданыстағы
заңнамасында көзделген негіздер бойынша мүмкін болады. Шартта белгіленген жағдайларды қоспағанда, Шартты бұзу екі тараптың оны
бұзу туралы шартқа қол қоюымен ресімделеді, бұл ретте екінші тараптың ұсынысына жауап беру үшін бес күндік мерзім белгіленеді.
 
9.6. Тапсырыс беруші, егер Мердігер банкрот немесе төлем қабілетсіз болып қалса, мердігерге тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып,
кез келген уақытта Шартты орындаудан бас тартуға құқылы. Бұл жағдайда міндеттемелерді тоқтату дереу жүзеге асырылады, бұл ретте
Мердігер Тапсырыс берушінің шарттан бас тарту туралы хабарламасын алған күні шартты орындауға байланысты нақты шығындар үшін
ғана төлем талап етуге құқылы.
 
9.7. Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесінің атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі
уәкілетті орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
9.8. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
 
9.9. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге Шарттан бас тартудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 10 (он) күн бұрын тиісті жазбаша хабарламаны жібереді. Көрсетілген мән-жайлар кезінде
мердігер шарттан бас тарту туралы хабарлама күшіне енген күні шартты орындауға байланысты нақты шығындар үшін ғана төлем талап
етуге құқылы. Алдын ала хабарлама бойынша міндеттемелер Мердігердің шарт бойынша міндеттемелерді авансты (алдын ала төлемді)
қайтаруды қамтамасыз етуді ауыстыру және (немесе) Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізу бөлігінде бұзған жағдайларына
қолданылмайды.
  

10. Хат-хабар
 

10.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда
негізсіз бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
 
10.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
 
10.3. Кез келген Тараптың заңды (нақты) мекенжайы, сондай-ақ банктік және басқа деректемелері өзгерген жағдайда, Тарап мұндай
өзгерістер енгізілген күннен бастап 7 (жеті) жұмыс күні ішінде басқа Тарапты жазбаша хабардар етуге міндетті. Тараптардың ескі
мекенжайлар мен банктік деректемелер бойынша міндеттемелерін олардың өзгергені туралы хабарламаға дейін орындауы дұрыс және
дұрыс деп саналады.
 
10.4. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
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факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
 
10.5. Курьерлік поштамен, телекспен, жеделхатпен немесе факспен жіберілген кез келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
 
10.6. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
  

11. Шарттың мерзімі
 

11.1. Осы Шарт Тараптардың өкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап өз күшіне енеді және Тараптар міндеттемелерді толық және
тиісінше орындағанға дейін дейін жарамды.
  

12. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

12.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
 
12.2. Еңсерілмес күш мән-жайлары туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы осындай мән-жайлар басталған кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша
нысанда (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құзыретті орган берген құжаттарды
ұсынуы тиіс.
 
12.3. Құзыретті орган берген куәлік еңсерілмейтін күштің болуы мен әрекет ету ұзақтығының жеткілікті растауы болып табылады.
  

13. Дауларды шешу тәртібі
 

13.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер тиісті хаттарды жіберу жолымен жазбаша
тәртіппен шешіледі.
 
13.2. Осы Шарттың 13.1-тармағында белгіленген тәртіппен Тараптар шешпеген осы Шарттан туындайтын немесе оны бұзуға, тоқтатуға,
жарамсыздыққа  қатысты  барлық  даулар,  келіспеушіліктер,  талаптар  Павлодар  облысының  Мамандандырылған  ауданаралық
экономикалық сотында шешілуге жатады.
 
13.3. Осы Шартта реттелмеген барлық ережелер Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
  

14. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

14.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
14.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
14.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке
қоятын және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге
бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
14.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
14.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
 
14.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
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бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
14.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
  

15. Құпиялылық
 

15.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен
ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды
қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес. Осы тармақтың
екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді  оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не оған уәкілетті  мемлекеттік органдардың талап етуі  бойынша жүзеге асырылатын
жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
 
15.2.  Мердігер  Тапсырыс берушінің  Шарт  бойынша ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен шектелмей,  Тапсырыс беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері
мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.
 
15.3.  Осы бөлім Шарттың нысанасына қатысты мәселелерді  іс  жүзінде  шешу мүдделерінде  немесе  мұндай жария ету  Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не осыған уәкілеттік берілген мемлекеттік органдардың талап етуі  бойынша жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
  

16. Басқа шарттар
 

16.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып,  Өнім  беруші:  (а)  Өнім  беруші  де,  оның  үлестес  тұлғалары  да,  Өнім  берушінің  барлық  акционерлері  де  АҚШ  Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын
Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and
Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject
to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе
жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS
(Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар
кез келген басқа санкциялар тізіміне енгізілмегеніне кепілдік береді. Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында
көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды; (b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні
және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін – Өнім берушінің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша төлемдер жасау
үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы
(Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын
ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері  болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне
енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds
and economic resources available to them) және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың
қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions
Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары
тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынады),  NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List  –  SDN-ге
негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде немесе қаржы институттарында орналасқан. (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын
тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the  Treasury)  басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)  Ұлыбританияның санкциялар тізіміне  және (немесе)  SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем
шотын  ашуға  немесе  жүргізуге  тыйым  салынған  немесе  бір  немесе  бірнеше  қатаң  шарттарға  бағынатын  шетелдік  қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан
тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
16.2. Егер Мердігердің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Мердігер екінші Тараптың талабын алған
күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Мердігердің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы нәтижесінде
немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс
беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
16.3.  15.3.  Егер  Шартпен  келісім  жасалған  күннен  кейін  қандай  да  бір  жаңа  Санкциялық Акт  қабылданса  немесе  қандай  да  бір
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қолданыстағы  Санкциялық  Актіге  өзгерістер  енгізілсе  немесе  тиісті  юрисдикцияның  құзыретті  мемлекеттік  органының  ресми
түсіндірмесіне немесе шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе
немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар
екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b) осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе) (c)
өнімді жеткізуді/қызметтерді көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкелуі немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе) (d) Тараптардың қандай да
бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін
Тараптардың  міндеттемелерін  (ковенанттарын)  бұзуға  әкеп  соғады  және  (немесе)  (e)  осындай  Тараптың  кредиттік  рейтингінің
төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге –
«Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген
әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы
санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
16.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
16.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
 
16.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
16.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не Тараптар
келісетін  валютада  жүзеге  асыру Тапсырыс беруші  үшін заңсыз,  мүмкін  емес  немесе  Тараптардың өзара  келісуі  бойынша Жаңа
Санкциялар, шарттың 15.8-баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды
пікірі бойынша баламалы валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда
басым тәртіппен қолдануға жатады және мұндай жағдайда шарттың 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
 
16.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не Тараптар келісетін валютада жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе
Тараптардың өзара келісуі бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні
бұл туралы жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны Тараптар
келісетін валютада («Баламалы валюта») және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда
бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем
көрсетуге міндеттенеді.
 
16.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша Тараптар  келісетін  басқа  елдің  балама  Ұлттық  Банкі  жарияламаса,  мұндай  төлемдерді  немесе  АҚШ долларымен есеп
айырысуды жүзеге  асыру  мақсаттары үшін  осы сомалар  тиісті  төлем  немесе  есеп  айырысу  күніне  (төлем немесе  есеп  айырысу
байланыстырылған күн) Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
 
16.10. Осы Шартқа қол қоя отырып, мердігер осы Шарттың 4.1.29-тармағы талаптарының орындалғанын растайды.
 
16.11. Шарт Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын
Шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
 
16.12. Шарт орыс және қазақ тілдерінде жасалды. Шарттың орыс және қазақ тілдеріндегі мәтіндері арасында әртүрлі оқылған жағдайда,
орыс тіліндегі мәтінге басымдық беріледі.
 
16.13. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
 
16.14. Ешбір тарап екінші тараптың жазбаша келісімінсіз осы Шарт бойынша өзіне тиесілі құқықтарын (талаптарын) үшінші тұлғаларға
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беруге құқығы жоқ.
 
16.15. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
  

17. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері
 

АҚ "Станция Экибастузская ГРЭС-2"
Павлодар облысы, Екібастұз Қ.Ә., Солнечный к.ә.,
Солнечный к., ГРЭС 2 өнеркәсіптік аймағы, 1/1 құрылыс,
құрылыс 1/1
БСН 000940000220
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ056010361000004646
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (718) 722-7502
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттама Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

1 Р

Ұңғымадан суды
тартып шығару
бойынша жұмыстар,
Суды ұңғымалардан
тартып шығару
жұмыстары

Жұмыстардың толық
атауы: Ұңғымалардан
су тарту жұмыстары.
Жер асты суларының
сынамаларын таңдау
үшін бақылау
ұңғымаларын тарту.

1.000 1.000 - 1 680 000

ҚАЗАҚСТАН,
Павлодар облысы,
Екібастұз Қ.Ә.,
Солнечный к.ә.,
Солнечный к.,
Промышленная зона
ГРЭС 2, строение 1/1

-

Шартқа қол
қойылған
күннен бастап
(қоса алғанда)
12.2025 дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық төлем -
100%, Соңғы
төлем - 0%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Баға ұсынысына сұранымы құжаттамасының пакетінің құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 

 
Ескерту: 
2. Шарт бойынша контрагент немесе оның жеткізушілері бола алатын тауардың Жеткізушісін көрсету қажет. 
3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214. 
9. CT-KZ сертификатының сериясы. 
10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650. 
11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі. 
12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017. 
13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең 
14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 

№
р/с Жеткізуші*

ТЖҚ
БНА
коды

*

Сатып алынған
тауарлардың
аталуы және

қысқа
сипаттамасы

МӨБЖ сәйкес
өлшем

бірліктердің
коды

Сатып алу
көлемі CT-KZ сертификаты

Тауардың
шыққан

елінің коды

Тауарда
елішілік

құндылықты ,
теңгемен

Шартта
елішілік

құндылықты ,
%

5-бабы
бойынша

өлшем
бірлігінде

ақшалай
мәнде № Серия

Берген
органның

коды

Берілген
жылы

Берілген
күні

Елішілік
құндылық

үлесі

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16
(∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар
 

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 

 
Ескерту: 
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
 

 

р/б
№

Орындаушы/
Қосалқы мердігер

Шарттың
нөмірі

Шарттың
бағасы

Шарт аясында
Орындаушымен

немесе
қосалқы мердігермен

сатып алынған
тауарлардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындау аясында

жасалынатын/жасалған
қосалқы мердігерлік шарттардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындайтын/орындаған

жеткізушінің
немесе қосалқы мердігердің

жұмысшыларының
жалпы еңбекақы қорында

қазақстандық кадрларының
еңбекақы қорының үлесі

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

р/б
№ Орындаушы Келісім-шарт Шарттың

күні
Шарт

валютасы
Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың

жалпы бағасы
Шартта

елішілік құндылықты, %
1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(кесте 1)+∑8(кесте 2)/6*100%)

100
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Договор о закупке работ №__________
 

 
Акционерное  общество  "Станция  Экибастузская  ГРЭС-2",  именуемое  в  дальнейшем  «Заказчик»,  в  лице  _________________
_________________, действующего на основании _________________, , с одной стороны, и _________________ именуемое в дальнейшем
«Подрядчик», в лице _________________ _________________, действующего на основании _________________, , с другой стороны,
совместно именуемые «Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона», в соответствии Порядком осуществления закупок
акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов
голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или
доверительного управления (далее – Порядок) и на основании _________________ _________________, заключили настоящий договор о
закупке работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает,
что: • является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством; • отсутствуют какие-
либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски
перед подписанием настоящего Договора.
  

1. Предмет Договора
 

1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих
обязательств по Договору.
  

2. Сумма Договора и условия оплаты
 

2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
2.3. Заказчик производит оплату за выполненные работы путём перечисления денег на расчётный счёт Подрядчика, указанный в разделе
17 Договора.
 
2.4. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 

2.4.1. Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%
 

2.5. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):
 

2.5.1. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
 
2.5.2. Акт выполненных работ (оказанных услуг) - на бумажном носителе, подписанного обеими Сторонами;
 
2.5.3. Счет-фактуры в электронной форме в ИС ЭСФ в соответствии с Налоговым кодексом Республики Казахстан. В случае если
выписка счета-фактуры в электронной форме не представляется возможной по техническим причинам, счет-фактура выписывается в
бумажном виде,  оформленный в  соответствии с  требованиями налогового  законодательства  Республики Казахстан  согласно
Налоговому кодексу Республики Казахстан.
 

2.6.  Все перечисленные выше документы,  при предоставлении,  должны быть оформлены надлежащим образом в  соответствии с
действующим Законодательством Республики Казахстан и требованиями настоящего Договора.
 
2.7. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в
электронном виде.
 
2.8.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Подрядчиком пакета документов на оплату.
 
2.9. Обязательства Заказчика по оплате результатов выполненных работ Подрядчиком, считаются исполненным с момента перечисления
(списания) денег со счета Заказчика, указанного в разделе 17 Договора.
 
2.10. В случае предоставления Заказчиком товаров, услуг Подрядчику (здравпункт, проживание и другое), Подрядчик оплачивает их на

г._________ «__»__________2025 г.
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основании счетов, предъявляемых Заказчиком по ценам и в сроки, установленные Заказчиком. Стоимость предоставленных товаров,
услуг может удерживаться в безакцептном порядке из суммы, подлежащей к оплате по Договору, с сохранением полного объема услуги
по Договору.
 
2.11. Код отнесения затрат - 2-1-3-4-38-0053/3.
  

3. Сроки и условия выполнения Работ
 

3.1. Место выполнения Работ - территория Заказчика.
 
3.2. Срок выполнения Работ - с даты подписания Договора обеими Сторонами по 31.12.2025 года. Прокачка скважин производится 2 раза
в год, по согласованию с Заказчиком услуг, во втором и третьем квартале 2025 года.
 
3.3. Условия выполнения Работ - Работы выполняются иждивением Подрядчика, его силами и средствами, в соответствии с Технической
спецификацией, являющейся Приложением и неотъемлемой частью настоящего Договора. Материалы и товары, необходимые при
выполнении Работ, должны быть закуплены Подрядчиком у отечественных товаропроизводителей при условии их производства в
Республике Казахстан.
 
3.4. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству Актом выполненных работ (оказанных услуг) в соответствии с Приложением
№1, №2 к Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком Акта выполненных работ (оказанных услуг) .
 
3.5. Взаимодействие Подрядчика по выполнению Работ производится с представителем Заказчика посредством телефонной связи по
номеру телефона 8/771/ 93-74-487, адресу электронной почты eko_ing@gres2.kz.
  

4. Права и обязательства Сторон
 

4.1. Подрядчик обязуется:
 

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.2. Выполнить Работы надлежащим образом и в сроки согласно условиям настоящего Договора, а также в полном объеме на
условиях, предусмотренных в Договоре и Приложениях к нему.
 
4.1.3.  Сдать выполненные Работы по Акту выполненных работ,  по форме утвержденной в соответствии с  законодательством
Республики Казахстан по предмету договора и выписать счет-фактуру в соответствии с действующим законодательством Республики
Казахстан.
 
4.1.4. Обеспечить выполнение работы квалифицированным и аттестованным персоналом, имеющим право на проведение работы.
 
4.1.5.  Координировать,  контролировать и направлять работу,  используя знания и все имеющиеся возможности, нести полную
ответственность и осуществлять контроль за методами, последовательностью, средствами, техникой и качеством выполнения работы.
 
4.1.6. Обеспечить выполнение своими работниками и работниками субподрядчика:
 

4.1.6.1. соблюдение трудовой и производственной дисциплины и иных обязанностей, предусмотренных законодательством
Республики Казахстан;
 
4.1.6.2. сохранности материальных ценностей Заказчика;
 
4.1.6.3.  защиты  выполненной  работы  и  всех  материалов,  оборудования,  ресурсов,  от  всех  видов  ущерба,  повреждения,
уничтожения. Подрядчик при выполнении работы должен обеспечивать защиту собственности, принадлежащей Заказчику и
принадлежащих  ему  сооружений  от  каких-либо  видов  повреждения.  Все  затраты,  понесённые  Подрядчиком  в  связи  с
вышеизложенным, не подлежат дополнительному возмещению со стороны Заказчика;
 
4.1.6.4. соблюдать конфиденциальность полученной информации, в том числе о новых решениях и технических знаниях, а также
сведений, которые могут рассматриваться как коммерческая тайна.
 

4.1.7. На дату выполнения Работ и/или дату окончания выполнения Работ предоставить оригиналы документов, подтверждающих
факт выполнения Работ (подписанные Подрядчиком Акта выполненных работ (оказанных услуг) и счет-фактура, в соответствии с
налоговым законодательством Республики Казахстан).
 
4.1.8.  В течение 5 календарных дней со дня исполнения обязательств по выполнению Работ и оплате за выполненные Работы
направляет в адрес Заказчика, оформленный со своей стороны акт сверки взаимных расчетов. Заказчик в течение 5 календарных дней
с момента получения акта сверки взаимных расчетов производит сверку расчетов между Сторонами, при необходимости оформляет
протокол разногласий к нему и возвращает Подрядчику один надлежаще оформленный акт сверки взаимных расчетов. Заказчик, не
позднее 15 числа месяца, следующего за 1 (первым) полугодием и календарным годом, направляет в адрес Подрядчика оформленный
со своей стороны акт сверки взаимных расчетов. Подрядчик в течение 5 календарных дней со дня получения акта сверки взаимных
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расчетов ,производит сверку расчетов между Сторонами,  при необходимости оформляет протокол разногласий и возвращает
Заказчику один надлежаще оформленный акт сверки взаимных расчетов.
 
4.1.9. По письменному требованию Заказчика устранять за свой счёт недостатки в выполненной работе.
 
4.1.10.  В  случае  возникновения  обстоятельств,  замедляющих  ход  работы  или  делающих  дальнейшее  продолжение  работы
невозможным, немедленно поставить об этом в известность Заказчика.
 
4.1.11. Обеспечить исполнение своими работниками действующих у Заказчика Правил: по технике безопасности, противопожарной
безопасности, производственной санитарии и гигиене, системе пропускного режима, трудового распорядка, Правил промышленной
безопасности и правил обращения с отходами ДП-8.7-23 "Порядок управления отходами"
 
4.1.12. Не допускать свой персонал и персонал субподрядчика в зону действующего оборудования, не входящего в зону выполнения
работы по Договору.
 
4.1.13. Обеспечить внутреннему аудитору Заказчика свободный доступ к необходимым документам и участкам для проверки хода и
качества выполнения работ.
 
4.1.14.  Во время выполнения работы по Договору немедленно доводить до сведения Заказчика обо всех несчастных случаях,
произошедших с персоналом Подрядчика, субподрядчика, а также с другими лицами, участвующими в исполнении работы по
Договору.
 
4.1.15. Предоставить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале);
 
4.1.16. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.17. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки;
 
4.1.18. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.19.  При выполнении Работ нести полную ответственность перед Заказчиком и государственными органами за возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.20.  Немедленно  предупредить  Заказчика  обо  всех  обстоятельствах,  которые  могут  привести  и  (или)  привели  к  авариям,
несчастным случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика;
 
4.1.21.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки;
 
4.1.22. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
 
4.1.23.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам);
 
4.1.24.  Обеспечить  своих работников  специальной одеждой и  другими средствами индивидуальной и  коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнение Работ (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам);
 
4.1.25. В соответствии с Порядком указать в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации строительные
материалы, оборудования, изделия и конструкции, включенные в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков (при наличии),
формируемую уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-инновационной
деятельности.
 
4.1.26.  В  течение  10  (десяти)  рабочих  дней  с  момента  подписания  Договора  обеими  Сторонами  предоставить  Заказчику  на
согласование и утверждение расчетно-сметную документацию по Работам.
 
4.1.27. Предоставить документы (оригинал или копию, заверенную печатью Подрядчика), подтверждающие производство материалов
и товаров в Республике Казахстан, использованных Подрядчиком при выполнении Работ в соответствии с пунктом 3.3. Договора, при
условии их производства в Республике Казахстан, либо письменное пояснение о том, что материалы и товары, Подрядчиком при
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выполнении Работ в соответствии с пунктом 3.3. Договора, не производятся в Республике Казахстан.
 
4.1.28. Предоставить в рамках исполнения Договора документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям,
установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством
Республики Казахстан.
 
4.1.29. Ознакомиться с Пл-05-22 "Политика противодействия мошенничеству и коррупции в АО "СЭГРЭС-2" Заказчика, размещенной
на внешнем сайте Заказчика, по ссылке https://gres2.kz/wp-content/uploads/2024/04/pl-05-22-politika-protivodejstviya-moshennichestvu-i-
korrupczij-v-ao-segres-2.pdf.
 

4.2. Подрядчик имеет право:
 

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
 
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
 
4.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков;
 
4.2.4. По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных;
 
4.2.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
 
4.2.6. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера);
 
4.2.7.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.2.8. Сдать работы досрочно по соглашению с Заказчиком.
 

4.3. Заказчик обязуется:
 

4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.2.  Принимать  выполненные работы по Акту выполненных работ  в  течение 10  (десять)  рабочих дней после  получения от
Подрядчика указанного документа на бумажном носителе,  либо в указанный срок направить мотивированный отказ в приеме
выполненных Работ. При наличии недостатков в выполненных Работах направить Подрядчику перечень недостатков с указанием
срока их устранения.
 
4.3.3. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика;
 
4.3.4. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.5.  В  срок  не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.3.6. В течение 10 (десяти) рабочих дней с момента предоставления Подрядчиком расчетно-сметной документации, рассмотреть,
согласовать, утвердить расчетно-сметную документацию, вернуть один экземпляр расчетно-сметной документации Подрядчику. При
наличии замечаний Заказчик оформляет протокол разногласий к расчетно-сметной документации и возвращает ее Подрядчику с
протоколом разногласий.
 

4.4. Заказчик имеет право:
 

4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
 
4.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям,  предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
4.4.4.  Не вмешиваясь  в  деятельность  Подрядчика в  любое время осуществлять  контроль,  проверять  ход,  качество и  полноту
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выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
4.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
4.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
 
4.4.7. Отказаться от подписания Акта выполненных работ, при наличии замечаний, до их полного устранения.
 
4.4.8. Во всякое время проверять ход и качество работы, не вмешиваясь в деятельность Подрядчика.
 
4.4.9. Требовать выполнения работы в объеме и с качеством, установленными Договором.
 
4.4.10. Уменьшить объем работы, предусмотренный Договором, с соответствующим уменьшением общей суммы Договора без
возмещения Подрядчику убытков.
 
4.4.11. В целях контроля за ходом и качеством выполняемой работы в любое время запрашивать у Подрядчика промежуточные
отчеты о ходе выполнения работы.
  

5. Безопасность и охрана труда
 

5.1. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты заключения Договора, Подрядчик до начала производства работ на территории Заказчика (а в
случае заключения договора сроком более чем на один календарный год – ежегодно, не позднее 10 числа месяца, следующего за
отчетным годом) обязан предоставить документы, согласно Перечней документов СБиОТ и СПБиПК, необходимых для допуска к
работам,  который утверждается  Заказчиком ежегодно до  25  декабря  на  последующий календарный год.  Документы могут  быть
предоставлены как в бумажном, так и в  электронном варианте.  Подрядчик предоставляет вышеуказанные документы также и на
субподрядные организации, привлекаемые к выполнению работ на территории станции.
 
5.2. Подрядчик обязан до начала выполнения Работ по Договору предоставить Заказчику список своих работников, которые будут
принимать непосредственное участие в организации и выполнении Работ по Договору и находиться на территории Заказчика. Указанные
работники допускаются  к  выполнению работ  на  территории Заказчик  только  после  прохождения  ими вводного  инструктажа по
безопасности и охране труда и пожарной безопасности, который проводится уполномоченными специалистами Заказчика.
 
5.3. Подрядчик в течение десяти рабочих дней с даты заключения Договора разрабатывает и предоставляет Заказчику план мероприятий
согласно Приложению №4 к настоящему Договору по обеспечению безопасных условий труда на территории Заказчика, согласованный с
представителями субподрядных организаций, с целью предотвращения воздействия вредных и опасных факторов производства и
особенностей выполняемых работ.
 
5.4. Допуск Подрядчика на территорию Заказчика для производства работ осуществляется на основании акта-допуска, оформленного
согласно Приложению №5 к настоящему Договору.
 
5.5. В акте-допуске указываются запланированные и выполняемые в процессе производства работ Подрядчиком меры безопасности,
определяются места и границы территории проведения работ в схеме – приложении к акту-допуску.
 
5.6. На схеме указываются проходы, проезды, расположение мест складирования материалов, размещения отходов (если таковые имеются
на  отведённой  территории),  производства  работ,  установки  техники  и  агрегатов,  мест  подключения  к  источникам  электро-,
водоснабжения и способы прокладки временных линий электропередач, водопроводов и других коммуникаций.
 
5.7. Работникам Подрядчика запрещается производить какие-либо работы на объекте Заказчика до получения акта-допуска.
 
5.8.  Непосредственные  руководители  работ  Подрядчика  обязаны  лично  проинструктировать  подчиненных  работников  о  мерах
безопасности, указанных в акте-допуске, а также контролировать соблюдение мер безопасности.
 
5.9. Взаимодействие Заказчика с Подрядчиком в области производственной безопасности обеспечивается в соответствии с Типовым
Положением «Об организации работ подрядных организаций в группе компаний АО «Самрук-Энерго».
 
5.10. Заказчик оставляет за собой право проводить проверки/ аудиты в области производственной безопасности на производственных
территориях и объектах выполнения подрядных работ. Предметом проверки/аудита является соответствие требованиям законодательства
Республики Казахстан и настоящего Договора при выполнении работ Подрядчиком. При проведении проверок/аудитов подрядная
организация обязана обеспечить доступ на объекты ведения работ полномочных представителей Заказчика и оказывать содействие в
представлении требуемой документации, оборудования, инструментов.
 
5.11. В случае нарушений Подрядчиком законодательства в области охраны труда и промышленной и пожарной безопасности, в том
числе выявленных по результатам проверки (аудита),  а  также в  случае,  когда действие Подрядчика привело (может привести)  к
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возникновению происшествия, Заказчик вправе приостановить работу Подрядчика.
 
5.12. Подрядчик обязан незамедлительно принять меры по предотвращению риска угрозы жизни, возникновения аварии или инцидента,
устранить указанные в соответствующем акте проверки несоответствия.
 
5.13. Заказчик, на объектах которого выполняет работы Подрядчик, принимает решение о возобновлении производства работ после
полного устранения Подрядчиком нарушений, повлекших за собой приостановку работ.
 
5.14.  Все  работники  Подрядчика  и  его  субподрядных  организаций,  привлекаемых  к  выполнению  работ  на  объекте  в  качестве
уполномоченных лиц за безопасное производство работ должны быть обучены в соответствии с Правилами техники безопасности при
эксплуатации электроустановок потребителей, утвержденных приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 19 марта 2015
года № 222, Правилами техники безопасности при эксплуатации тепломеханического оборудования электростанций и тепловых сетей,
утвержденных  приказом  Министра  энергетики  Республики  Казахстан  от  20  февраля  2015  года  № 122,  Правилами  обеспечения
промышленной безопасности для опасных производственных объектов по подготовке и переработке газов, утвержденных приказом
Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 декабря 2014 года № 357, требованиями к содержанию учебных
программ по обучению мерам пожарной безопасности, утвержденных приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 18 марта
2015 года № 210, правилами обучения работников организаций и населения мерам пожарной безопасности, утвержденных приказом
Министра по чрезвычайным ситуациям Республики Казахстан от 9 июня 2014 года № 276, общими правилами техники безопасности и
производственной санитарии в промышленности СН РК 1.03-06-2007, принятых приказом Комитета по делам строительства и жилищно-
коммунального хозяйства Министерства индустрии и торговли Республики Казахстан от 9 ноября 2007 года № 387 и другими НПА в
области электроэнергетики и гражданской защиты, также обучены по курсам «Промышленная безопасность», «Безопасность и охрана
труда»,  «Пожарно-технический минимум», «Электробезопасность»,  что должно подтверждаться сертификатами/удостоверениями
установленного образца и протоколами экзаменационной комиссии по проверке знаний.
 
5.15.  Подрядчик обязан предоставить Заказчику копии документов об образовании, подтверждающих квалификацию работников,
привлекаемых к выполнению работ на территории Заказчика.
 
5.16. Работники Подрядчика, привлекаемые в качестве водителей транспортных средств, должны быть обучены по курсу «Безопасное
вождение». Прохождение обучения водителей транспортных средств по курсу «Безопасное вождение» оформляется в виде протокола
обучения, который предоставляется в СБиОТ Заказчика не позднее 10 рабочих дней с даты заключения договора.
 
5.17. Все работники Подрядчика, привлекаемые к выполнению работ на объекте Заказчика со сроком действия не менее 1 года, должны
ежегодно проходить обучение по курсу «Культура безопасности труда», результаты которого оформляются протоколом. Протокол
предоставляется в СБиОТ Заказчика не позднее 10 рабочих дней с даты заключения договора.
 
5.18. При проведении вводного инструктажа по безопасности и охране труда, специалист службы безопасности и охраны труда Заказчика:
 

5.18.1. проверяет квалификационные удостоверения каждого работника Подрядчика, в которых должны быть записи о результатах
прохождения  обучений,  указанных  в  п.  5.14,  а  также  о  своевременном  прохождении  медицинского  осмотра,  в  том  числе
разрешающего выполнение работ на высоте (при необходимости);
 
5.18.2. проверяет наличие удостоверения, подтверждающего группу допуска по электробезопасности;
 
5.18.3. после удовлетворительных результатов проверки вышеназванных в настоящем пункте документов: а) производит вводный
инструктаж по  технике  безопасности  каждому  работнику  Подрядчика  с  обязательной  регистрацией  проведенного  вводного
инструктажа в  специальном журнале;  б)  разъясняет  особенности выполнения работ на  охраняемой территории Заказчика;  в)
ознакомляет работников Подрядчика с разрешенными для них маршрутами передвижения при выполнении работ на охраняемой
территории Заказчика.
 

5.19. На весь период выполнения работ по предмету Договора Подрядчик:
 

5.19.1.  обеспечивает  своих  работников  специальной  одеждой,  специальной  обувью,  средствами  индивидуальной  защиты,
соответствующих специализированным условиям труда и месту выполнения работ по предмету Договора;
 
5.19.2. при проведении работ на высоте и верхолазных работ Подрядчик обеспечивает работников предохранительным поясом
безопасности лямочного типа;
 
5.19.3.  обеспечивает  нанесение  на  обозримом  месте  куртки  специальной  одежды  каждого  работника  краткое  или  полное
наименование Подрядчика;
 
5.19.4. организует и осуществляет мероприятия, направленные на пресечение и предупреждение совершения его работниками грубых
нарушений охраны труда и техники безопасности.
 

5.20.  При удовлетворительном выполнении Подрядчиком условий, указанных в пунктах 5.18 и 5.19,  Заказчик производит допуск
работников Подрядчика к выполнению работ по предмету Договора с оформлением соответствующих разрешительных документов.
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5.21. В период выполнения работ, включая периоды участия работника Подрядчика, имеющего право выполнять функции инженера по
безопасности и охране труда, Заказчик в лице своего специалиста или должностного лица будет, не ограничиваясь этим, осуществлять
контроль за соблюдением работниками Подрядчика правил, норм и требований по охране труда, технике безопасности, производственной
санитарии и гигиены, промышленной и пожарной безопасности, трудовой дисциплины, обеспечением сохранности материальных
ценностей  Заказчика,  а  в  случае  выявления  нарушений  вышеназванных  в  настоящем  пункте  условий,  включая  выявление  или
обнаружение грубых нарушений, предусмотренных Договором, которые допустили работники Подрядчика, Заказчик будет принимать к
нему  меры  ответственности,  предусмотренные  Договором,  на  основании  акта  о  выявленном  или  обнаруженном  нарушении,
оформленного  и  подписанного  специалистами Сторон,  или лицами,  наделенными полномочиями на  совершение контрольных и
надзорных функций.
 
5.22. Подрядчик в лице своего специалиста в период выполнения работ по предмету Договора осуществляет следующие действия, но не
ограничиваясь этим:
 

5.22.1.  обеспечивает  безопасность  выполнения  работ  и  полностью  отвечает  за  состояние  техники  безопасности,  включая
промышленную и пожарную, при выполнении работ по предмету Договора;
 
5.22.2. осуществляет контроль за соблюдением его работниками правил, норм и требований по охране труда, технике безопасности,
противопожарной безопасности, производственной санитарии и гигиены, промышленной безопасности, трудовой дисциплины,
обеспечением сохранности материальных ценностей Заказчика, а в случае обнаружения или выявления нарушений вышеназванных в
настоящем подпункте условий, включая обнаружение или выявление грубых нарушений, предусмотренных в Договоре, которые
допустили его работники, несет ответственность в соответствии с условиями Договора,  на основании акта о выявленном или
обнаруженном нарушении, оформленного и подписанного специалистами Сторон или лицами, наделенными полномочиями на
совершение контрольных и надзорных функций.
 

5.23. Перечень грубых нарушений, вследствие совершения одного из которых может быть причинен вред жизни или здоровью людей, или
повлечь аварии:
 

5.23.1. Передвижение по территории производственных помещений при исполнении трудовых функциональных обязанностей или по
другим причинам без  использования средств  индивидуальной защиты,  кроме случаев следования на  работу и  обратно после
окончания рабочего дня (смены);
 
5.23.2. Хождение по трубопроводам, конструкциям и перекрытиям в не предназначенных для этого местах;
 
5.23.3. Пуск и кратковременная работа механизмов и устройств, при отсутствии или неисправном состоянии ограждений;
 
5.23.4. Чистка, обтирка и смазка вращающихся или движущихся частей механизмов и оборудования;
 
5.23.5.  Установка,  снятие  или  правка  на  ходу  приводных  ремней,  а  также  подсыпка  канифоли  и  других  материалов  под
проскальзывающие ремни и ленты конвейеров;
 
5.23.6. Остановка вручную вращающихся и движущихся механизмов;
 
5.23.7.  Эксплуатация  неисправного  оборудования,  а  также  оборудования  с  неисправными или  отключенными устройствами
аварийного отключения, блокировок, защит и сигнализации;
 
5.23.8. Эксплуатация электроинструмента, не прошедшего необходимую проверку в установленные сроки;
 
5.23.9. Выполнение ремонтных работ на оборудовании без выполнения технических мероприятий против его ошибочного включения
в работу (пуск двигателя, подача пара или воды и др.), самопроизвольного перемещения или движения;
 
5.23.10. Отогрев открытым огнем замерзших трубопроводов;
 
5.23.11.  Нахождение  в  кабине  или  кузове  автомобиля  или  другого  транспортного  средства  при  выполнении  погрузочно  –
разгрузочных работ, с использованием грузоподъемных механизмов;
 
5.23.12. Работа в охранной зоне линии электропередач без наряда и разрешения организации, эксплуатирующей данную линию;
 
5.23.13. Разгрузка вагонов и цистерн с топливом, а также кислот и щелочей под проводами контактной сети;
 
5.23.14. Перевозка людей вне кабины механических транспортных средств, не предназначенных или не оборудованных надлежащим
образом для перевозки людей, а также на прицепах;
 
5.23.15. Управление механическими транспортными средствами лицами моложе 18 лет и лицами, не имеющими удостоверений на
право управления ими;
 
5.23.16.  Производство погрузочно-разгрузочных работ с  применением грузоподъемных механизмов лицами,  не прошедшими
соответствующего обучения (стропальщика, оператора крана, управляемого с пола, машиниста крана и т.д.);
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5.23.17. Нахождение людей под опускаемым или поднимаемым грузом, в том числе по наклонной плоскости;
 
5.23.18. Работа на высоте 1,3 м. и выше от уровня пола (рабочей площадки) без устройства инвентарных лесов, подмостей или люлек,
на  которые  должны иметься  паспорта  завода-изготовителя.  Неинвентарные  леса  допускаются  в  исключительных  случаях  и
сооружаются по индивидуальному проекту при наличии расчетов на их устойчивость, а также на прочность всех основных их
элементов;
 
5.23.19. Работа на высоте без предохранительного пояса лямочного типа или в предохранительном поясе при отсутствии отметки об
испытании, с истекшим сроком или с дефектом;
 
5.23.20. Работа на высоте лиц моложе 18 лет и лиц, не имеющих допуска к выполнению работ на высоте;
 
5.23.21. Выполнение сварочных работ, работ с применением электрического и пневматического инструмента с переносных лестниц и
стремянок;
 
5.23.22. Выполнение сварочных работ, работ с применением электрического и пневматического инструмента, имеющего дефекты или
не прошедшего периодического испытания/проверки;
 
5.23.23. Работа на не испытанных подвесных и передвижных лесах и люльках, предназначенных для подъема людей;
 
5.23.24. Проникновение в подземные сооружения или резервуары для отбора проб воздуха;
 
5.23.25. Работа в подземном сооружении или резервуаре при уровне воды в нем выше 200 мм. (над уровнем пола), а также при
температуре воды выше 45 С;
 
5.23.26.  Работа  в  подземном  резервуаре,  содержащем  вредные  вещества,  без  наличия  средств  индивидуальной  защиты  и
принудительной вентиляции;
 
5.23.27. Ремонт аппаратов и трубопроводов при избыточном давлении в них;
 
5.23.28. Производство изоляционных работ на работающем оборудовании, а также на оборудовании во время его гидравлического и
пневматического испытания;
 
5.23.29. Выполнение изоляционных работ без защитных очков, респираторов и перчаток;
 
5.23.30. Пересечение ж.д. пути перед движущимся составом или локомотивом;
 
5.23.31. Пересечение ж.д. пути под вагонами;
 
5.23.32. Пересечение ж.д. пути между расцепленными вагонами при расстоянии между ними менее 5 м;
 
5.23.33. Передвижение или проходы через работающие конвейера или под ними, а также в не огражденных и/или не предназначенных
для прохода или передвижения местах. Передача различных предметов через работающие конвейера;
 
5.23.34. Открытие люков и лазов на остановленной мельнице при температуре более 50 С;
 
5.23.35. Ремонт и очистка вращающихся механизмов без снятия напряжения с их двигателей;
 
5.23.36. Спуск в бункер с тлеющим или дымящимся топливом;
 
5.23.37. Выполнение работ, связанных с заменой и ремонтом арматуры на маслопроводах и с разборкой деталей регулирования (за
исключением замены манометров), при работающей турбине или работающем масляном насосе;
 
5.23.38. Выполнение огневых работ непосредственно на корпусе генератора, трубопроводах и аппаратах газо-масляной системы,
заполненных водородом;
 
5.23.39.  Нахождение  на  работе  или  в  период  рабочего  времени  в  состоянии  алкогольного,  наркотического  опьянения  или
интоксикации иного типа;
 
5.23.40. Работа без защитных очков или защитных щитов с абразивными инструментами, на металлорежущих станках, ручным
инструментом ударного действия и на другом оборудовании и/или приспособлении, работа которых сопровождается вероятностью
повреждения глаз или зрения;
 
5.23.41. Работа без защитных очков при производстве огневых работ с газопламенной аппаратурой;
 
5.23.42. Нарушения требований правил пожарной безопасности, создающих угрозу жизни или здоровью людей, а также повлекшие
аварии;
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5.23.43. Грубые организационные и/или технические нарушения при подготовке и производстве работ по наряду-допуску со стороны
работников Подрядчика:  а)  допуск к  работе  без  оформленного надлежащим образом наряда-допуска  или распоряжения,  или
производство работ по не правильно оформленному наряду/распоряжению; б) допуск к работе лиц с просроченными результатами
проверки знаний по безопасности и охране труда, квалификационной проверки знаний правил технической эксплуатации и правил
безопасности, проверки знаний в области промышленной безопасности или пожарной безопасности в объеме пожарно-технического
минимума, а также лиц, не имеющих допуска к выполнению соответствующих работ по медицинским показаниям; в) допуск к работе
на неподготовленное рабочее место в соответствии с условиями наряда; г) расширение зоны выполнения работ, определенной
нарядом или распоряжением; д) допуск к работе по нарядам и распоряжениям без проведения целевого инструктажа по безопасности
и охране труда; е) допуск к работе без надлежащим образом проведенного анализа опасностей на рабочем месте; ж) выполнение работ
без обеспечения в полной мере безопасности в процессе производства работ; з) проведение работ без предварительной проверки
выполнения мер безопасности, указанных в наряде; и) не осуществление надзора за работой бригад в части соблюдения ими правил
техники безопасности;  к)  не обеспечение исправным инструментом и не организация применения надлежащего инструмента,
инвентаря, средств защиты, такелажных приспособлений;
 

5.24. Подрядчик, осуществляющий свою деятельность на территории Заказчика, должен неукоснительно соблюдать требования согласно
стандарту предприятия «Положение об организации работы подрядных организации на территории предприятия».
 
5.25. Работник Подрядчика, допустивший нарушение требований безопасности и охраны труда, промышленной безопасности и/или
пожарной безопасности,  обязан  по  требованию уполномоченных лиц Заказчика  предоставить  письменные объяснения  по  факту
допущенного нарушения.
 
5.26. Подрядчик обязуется неукоснительно соблюдать Стандарты, Положения, Регламенты и Инструкции Заказчика по безопасному
проведению работ.
 
5.27. В случаях если в период выполнения работ по предмету Договора и/или в период нахождения на территории или в помещениях
Заказчика  Подрядчик  допустит  нарушение  правил,  норм,  стандартов  и  требований  охраны  труда,  техники  безопасности,
противопожарной  безопасности,  производственной  санитарии  и  гигиены,  экологических  требований,  то  Заказчик  имеет  право
приостановить выполнение работ по Договору на период необходимый для устранения допущенных Подрядчиком нарушений и/или до
выдачи Заказчиком допуска (передопуска)  на  выполнение работ по предмету Договора.  При наступлении событий,  указанных в
настоящем пункте Заказчик не несет ответственность перед Подрядчиком за возникшие убытки (реальный ущерб и упущенная выгода)
и/или возникший вынужденный простой и/или просрочку срока исполнения Договора, так как данные события считаются возникшими по
вине Подрядчика.
 
5.28. При обнаружении грубых нарушений правил безопасности и охраны труда, промышленной, пожарной безопасности угрожающих
жизни и здоровью работников, совершенных одним работником подрядной (субподрядной) организации, Заказчик вправе требовать от
руководителя подрядной (субподрядной) организации удаления такого работника с территории Заказчика на весь период действия
договора.
  

6. Порядок сдачи и приемки Работ
 

6.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора.
 
6.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
 
6.3. Претензия по вопросам качества выполненных Работ, в том числе, по недостаткам, которые не могли быть обнаружены при обычном
способе  приемки (скрытые недостатки)  предъявляется  Заказчиком к  Подрядчику в  течение  10  (десять)  рабочих дней с  момента
выполнения Работ. Если Подрядчик не дал ответа в течение 10 (десять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Подрядчик,
и Подрядчик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней с момента получения уведомления
исправить некачественную часть Работ и/или заменить некачественную часть Работ.
 
6.4. В случае если Заказчик в течение 10 (десять) рабочих дней не направил Подрядчику уведомление о ненадлежащем объеме и/или
качестве Работ, Работы считаются принятыми Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора.
  

7. Гарантии и Качество
 

7.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
 
7.2. Подрядчик гарантирует качество Работ в течение гарантийного срока, установленного в 0 (ноль) месяцев со дня подписания Акта
выполненных Работ.
 
7.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой
счет обязуется устранить дефекты в течение 10 (десять) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований.
Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента устранения этих дефектов. Все расходы по устранению
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дефектов в Работах несет Подрядчик.
 
7.4.  В  случае,  если  задержка  по  устранению  дефектов  в  Работах  будет  происходить  по  вине  Подрядчик,  то  гарантийный  срок
продлевается на соответствующий период времени.
  

8. Ответственность Сторон
 

8.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
8.2. Ответственность Подрядчика:
 

8.2.1. В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме
установленное согласно Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый
день просрочки, но не более 10% от суммы Договора;
 
8.2.2.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства  Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора;
 
8.2.3. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,01% от стоимости Работ, не выполненных в срок, за каждый календарный день просрочки но не более 1% от
стоимости несвоевременно выполненных Работ;
 
8.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,01% от стоимости несвоевременно устраненных замечаний по Работам, за каждый календарный день просрочки, но не
более 1% от стоимости несвоевременно устраненных замечаний по Работам;
 
8.2.5. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Подрядчик
выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0,01% от общей суммы неисполненного обязательства, за каждый
календарный день просрочки, но не более 1% от общей суммы неисполненного обязательства.
 
8.2.6. Подрядчик полностью отвечает за технику безопасности производства работ.
 
8.2.7. Подрядчик несёт ответственность перед Заказчиком за действия и упущения своих работников, работников и доверенных лиц
субподрядчика, а также других лиц, выполняющих часть работы в рамках Договора, на основании договора с Подрядчиком и
обязуется возместить весь ущерб и расходы, которые явились следствием таких нарушений.
 
8.2.8.  Подрядчик несёт полную ответственность за весь риск,  который связан с убытками или нанесением ущерба имуществу
Заказчика, собственности и здоровью своих работников и здоровью работников Заказчика, а также гибелью своих работников и
работников Заказчика и возникающей в течение и вследствие выполнения Договора, кроме того, несёт ответственность за все
действия персонала Подрядчика и персонала субподрядчика.
 
8.2.9. В случае нарушения работниками Подрядчика, работниками или доверенными лицами субподрядчика внутриобъектового и
п р о п у с к н о г о  р е ж и м а ,  п о п ы т к и  х и щ е н и я  Т М Ц ,  н а х о ж д е н и е  н а  т е р р и т о р и и  З а к а з ч и к а  в  с о с т о я н и и
алкогольного/наркотического/токсикоманического опьянения (их аналогов), нарушения общественного порядка, правил техники
безопасности,  пожарной  безопасности,  правил  и  требований  промышленной  безопасности,  нарушения  ДП-8.7-23  "Порядок
управления отходами" - штраф в размере 10 МРП за каждый случай.
 
8.2.10. В случае нарушения срока предоставления расчетно-сметной документации, установленного пунктом 4.1.26. Договора,
Подрядчик обязуется оплатить Заказчику пеню в размере 0,01% от суммы настоящего Договора за каждый день просрочки, начиная с
первого дня просрочки, но не более 1% от общей суммы Договора.
 
8.2.11. В случае не предоставления документов либо пояснений, указанных в подпункте 4.1.270 Договора, Подрядчик обязуется
оплатить Заказчику штраф в размере 0,5% от общей суммы Договора.
 
8.2.12. За нарушение Подрядчиком сроков исполнения обязательств по предоставлению документов в соответствии пунктами (4.1.7.,
4.1.8.) настоящего Договора Заказчик имеет право потребовать Подрядчика уплаты пени исчисляемую исходя из официальной ставки
рефинансирования НацБанка РК на день исполнения обязательства. Стороны договорились, что в случае нарушения Подрядчиком
сроков исполнения обязательств по предоставлению документов в соответствии с пунктами (4.1.7., 4.1.8.) настоящего Договора для
целей расчета пени, указанной в настоящем пункте, суммой неисполненного Подрядчиком обязательства считается сумма, которая
должна быть указана в счете-фактуре и/или документах, подтверждающих факт выполнения работ.
 

8.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
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ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
 
8.4. Ответственность Заказчика:
 

8.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,01% от несвоевременно оплаченной суммы, за каждый календарный день просрочки, но не более 1% от несвоевременно
оплаченной суммы.
 
8.4.2. В случае задержки Заказчиком приемки Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,01% от
стоимости Работ, не принятых в срок, за каждый календарный день, но не более 1% стоимости Работ, не принятых в срок.
 
8.4.3. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени  в  размере  0,01% от  стоимости  Работ,  указанной  в  несвоевременно  подписанном Акте  выполненных  Работ,  за  каждый
календарный день просрочки, но не более 1% от стоимости Работ, указанной в несвоевременно подписанном Акте выполненных
Работ.
 
8.4.4. В случае просрочки предоставления Заказчиком документов (в случае если условиями договора требуется предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в
порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
 
8.4.5. В случае нарушения срока согласования, утверждения Заказчиком расчетно-сметной документации, установленного пунктом
4.3.6. Договора, Заказчик обязуется оплатить Подрядчику пеню в размере 0,01% от суммы настоящего Договора за каждый день
просрочки, начиная с первого дня просрочки, но не более 1% от общей суммы Договора.
 

8.5. В случае прекращения действия Договора при фактическом выполнении Работ на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты,
Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
 
8.6. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 
8.7. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
 
8.8. В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик вправе письменно
потребовать  выполнения  условий Договора.  В  случае,  если  в  течение  5  (пяти)  рабочих дней с  момента  получения  письменного
требования Заказчика, Подрядчик не предпримет меры для выполнения своих обязательств, то Заказчик вправе расторгнуть Договор в
одностороннем порядке с требованием уплаты пени в размере 10% от общей суммы Договора, уведомив Подрядчика за 7 (семь) рабочих
дней до предполагаемой даты расторжения.
 
8.9. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
  

9. Порядок изменения, расторжение Договора
 

9.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
9.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
 
9.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
 

9.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
 
9.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
 
9.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах, а именно:
 

9.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями в
экономике;
 
9.3.3.2.  В  случае  отсутствия  производственной  необходимости  на  основании  решения  коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
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управления/высшего  органа  (общее  собрание  участников)  Заказчика.  Отказ  от  исполнения  договора  о  закупках  ввиду
обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты Заказчиком Подрядчику фактически понесенных
им расходов.
 

9.3.4. Подрядчик не устраняет недостатки, дефекты, обнаруженные в выполненных работах, в указанные Заказчиком сроки, при этом
Подрядчик обязан уплатить неустойку и штрафы, предусмотренные Договором.
 
9.3.5. Подрядчик срывает срок выполнения работ, при этом Подрядчик обязан уплатить неустойку и штрафы, предусмотренные
Договором.
 
9.3.6. Если Подрядчик предоставил заведомо ложную информацию, касательно Договора, при этом Подрядчик обязан уплатить
неустойку и штрафы, предусмотренные Договором.
 

9.4.  При отказе Заказчика от Договора в силу вышеуказанных обстоятельств,  Подрядчик имеет право требовать оплату только за
фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день отказа Заказчика от Договора.
 
9.5. Досрочное расторжение Договора возможно по обоюдному согласию сторон и по основаниям, предусмотренным Договором и
действующим законодательством Республики Казахстан. Расторжение Договора оформляется путём подписания обеими сторонами
соглашения о его расторжении, кроме случаев, установленных Договором, при этом устанавливается пятидневный срок для дачи ответа
на предложение другой стороны.
 
9.6. Заказчик вправе в любое время отказаться от исполнения Договора Договор, направив Подрядчику соответствующее письменное
уведомление, если Подрядчик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае прекращение обязательств осуществляется
немедленно, при этом Подрядчик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на
день получения уведомления Заказчика об отказе от Договора.
 
9.7. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
9.8. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
 
9.9.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При указанных обстоятельствах, Подрядчик имеет право требовать оплату только
за  фактические  затраты,  связанные  с  исполнением  Договора,  на  день  вступления  в  силу  уведомления  об  отказе  от  Договора.
Обязательства по заблаговременному уведомлению не распространяются на случаи нарушения Подрядчиком обязательств по Договору в
части замены обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) внесения обеспечения исполнения договора.
  

10. Корреспонденция
 

10.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
10.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
10.3. В случае изменения юридического (фактического) адреса, а также банковских и иных реквизитов какой-либо Стороны, Сторона
обязана  в  течение  7  (семи)  рабочих  дней  с  даты таких  изменений,  письменно  уведомить  об  этом другую Сторону.  Исполнение
обязательств Сторон по старым адресам и банковским реквизитам до уведомления об их изменениях считается должным и надлежащим.
 
10.4. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
 
10.5. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
10.6. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
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11. Срок действия Договора
 

11.1.  Настоящий  Договор  вступает  в  силу  с  даты  его  подписания  уполномоченными  лицами  Сторон  и  действует  до  полного  и
надлежащего исполнения обязательств Сторонами.
  

12. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

12.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
 
12.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
 
12.3. Свидетельство, выданное компетентным органом, является достаточным подтверждением наличия и продолжительности действия
непреодолимой силы.
  

13. Порядок разрешения споров
 

13.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются в письменном
порядке, путем направления соответствующих писем.
 
13.2.  Все  споры,  разногласия,  требования,  вытекающие  из  настоящего  Договора  или  касающиеся  его  нарушения,  прекращения,
недействительности, не разрешенные Сторонами в порядке, установленном в пункте 13.1 настоящего Договора, подлежат разрешению в
Специализированном межрайонном экономическом суде Павлодарской области.
 
13.3. Все положения, не урегулированные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
  

14. Противодействие коррупции
 

14.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
14.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
14.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
14.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
14.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
14.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
14.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
  

15. Конфиденциальность
 

15.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
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информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
15.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
 
15.3. Настоящий раздел не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах
их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан
либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
  

16. Прочие условия
 

16.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые.
Подрядчик гарантирует, что: (а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Подрядчика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том
числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
16.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
16.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
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Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия
Новых  санкций,  (каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
 
16.4.  Не  позднее  2  рабочих дней со  дня  представления Уведомления о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
16.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного
ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению
Сторонами настоящего Договора.
 
16.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»).  В  случае  направления  такого  Уведомления  о  не  достижении согласия,  Сторона  вправе  отказаться  от
исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
16.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо в валюте, согласуемой Сторонами становится для Заказчика незаконным, невозможным
или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. Договора
подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной
валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. Договора не
подлежат применению.
 
16.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в в валюте,
согласуемой Сторонами становится для Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом
нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в
письменной  форме  альтернативную  валюту,  в  которой  будет  произведен  такой  платеж  в  валюте,  согласуемой  Сторонами
(«Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу
все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
 
16.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или  расчёта  (даты,  к  которой  привязан  платеж  или  расчёт)  или,  если  Национальный  Банк  Республики  Казахстан  не  публикует
информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу альтернативный национальный
банк другой страны, согласуемый Сторонами, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или
расчёт).
 
16.10. Подписывая настоящий Договор, Подрядчик подтверждает выполнение требований п. 4.1.29 настоящего Договора.
 
16.11. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
 
16.12. Договор составлен на русском и казахском языке. В случае разночтения между текстами Договора на русском и казахском языке,
приоритет имеет текст на русском языке.
 
16.13. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
 
16.14. Ни одна из сторон не вправе передавать свои права (требования), принадлежащие ей по данному Договору третьим лицам без
письменного согласия на то другой стороны.
 
16.15. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
  

17. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
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Акционерное общество "Станция Экибастузская ГРЭС-2"
Павлодарская область, Экибастуз Г.А., Солнечная п.а.,
п.Солнечный, Промышленная зона ГРЭС 2, строение 1/1,
строение 1/1
БИН 000940000220
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ056010361000004646
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (718) 722-7502
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и
краткая
характеристика

Дополнительная
характеристика

Общее к-
во К-во Ед.

изм.
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

1 Р

Работы по
выкачиванию воды из
скважин, Работы по
выкачиванию воды из
скважин

Работы по выкачиванию
воды из скважин.
Прокачка
наблюдательных
скважин для отбора
проб подземных вод.

1.000 1.000 - 1 680 000

КАЗАХСТАН,
Павлодарская
область, Экибастуз
Г.А., Солнечная п.а.,
п.Солнечный,
Промышленная зона
ГРЭС 2, строение 1/1

-

С даты подписания
договора по
(включительно)
12.2025

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 100%,
Окончательный платеж
- 0%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе пакета документации запроса ценового предложения.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

 
№__________ от _________________

 

 
Примечание: 
2. Указывается Поставщик товара, которому может являться как сам Контрагент по договору, так и его поставщики. 
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/ 
8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214. 
9. Серия сертификата CT-KZ. 
10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650. 
11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7. 
12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017. 
13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0 
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 

№
п/п Поставщик*

Код
ЕНС
ТРУ*

Наименование и
краткое

описание
приобретенных

товаров

Код едениц
измерений

в
соответствии

с МКЕИ

Объем
закупки Сертификат CT-KZ Код страны

происхождения
товара

Внутристрановая
ценность в
товаре, в

тенге

Внутристрановая
ценность в

договоре, %
в единице
измерения

по ст.5

в денежном
выражении № Серия

Код
органа
выдачи

Год
выдачи

Дата
выдачи

Доля
внутристрановой

ценности
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x
0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора
 

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 

 
Примечание: 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

 

№
п/п

Исполнитель/
Субподрядчик

Номер
договора

Стоимость
договора

Суммарная стоимость
товаров,

закупаемых/закупленных
Исполнителем или
субподрядчиком в
рамках договора

Суммарная стоимость
договоров субподряда,

заключаемых/заключенных
в рамках исполнения

договора

Доля фонда оплаты труда
казахстанских кадров в

общем фонде оплаты труда
работников поставщика

или субподрядчика,
выполняющего/выполнившего

договор

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата

договора
Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в
договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)
100
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